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บทคััดย่่อ

	 งานวิิจััยช้ิ้�นนี้้�มีีวัตถุุประสงค์์เพื่่�อวิิเคราะห์์ข้้อผิิดพลาดในการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาวใน

ภาษาญี่่�ปุ่่�น โดยทดสอบการออกเสีียงในโครงสร้้างหน่่วยเสีียง /CV/,/CVR/,/V/,/VR/,/CyV/,/CyVR/ เป็็นคำที่่�มีี 

ความหมายทุุกคำและจััดอยู่่�ในความรู้้�ระดัับ JLPT N5-N3 จ ำนวน 101 ค ำ กลุ่่�มเป้้าหมายคืือ ผู้้� เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�น 

ชาวไทยในระดัับชั้้�นมััธยมศึึกษาปีีที่่� 4-5 ในพื้้�นที่่� 3 จัังหวัดชายแดนภาคใต้้ จ ำนวน 115 ค น จ าก 6 สถาบััน  

ผลการศึึกษาพบว่่า การออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาวเกิิดขึ้้�นได้้ง่่ายในเสีียง /o/ เมื่่�อพิิจารณาการ 

ออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาวในตำแหน่่งต้้นคำและท้้ายคำเกิิดจากอิิทธิิพลของเสีียงพยััญชนะที่่�อยู่่� 

ติิดกััน แต่่ตำแหน่่งกลางคำเกิิดจากเสีียงสระที่่�ปรากฏอยู่่�ด้้านหน้้า ส่ ่งผลให้้ผู้้�เรีียนออกเสีียงเป็็นเสีียงยาวได้้ง่่าย  

กล่า่วคืือ มีกีารออกเสีียงโดยเพิ่่�มโมระเข้้าไป 1 โมระ ส่วนการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�นมีแีนวโน้้มสููง 

ที่่�เกิิดขึ้้�นกัับเสีียง /i/ เม่ื่�อพิิจารณาการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�นในตำแหน่งกลางคำและท้้ายคำ 

เกิิดจากอิิทธิิพลของเสีียงพยััญชนะที่่�อยู่่�ด้้านหน้้า แต่่ตำแหน่่งต้้นคำเกิิดจากเสีียงสระ 
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Abstract

	 This research studied the pronunciation errors in short and long Japanese vowels by 

pronunciation testing phonological structure /CV/,/CVR/,/V/,/VR/,/CyV/,/CyVR/. The vocabulary 

has meaning for every word and it is classified at the knowledge level of JLPT N5-N3 of 101 

words. The sample was 115 Thai learners of Japanese that were studying at the upper secondary 

level (Matthayom 4-5) at six schools in three southern border provinces in Thailand. According 

to the analyses, the mispronunciation from short vowels to long vowels occur easily with the /o/ 

phoneme. When considering the mispronunciation at the beginning and end of the words, it was 

caused by the influence of adjacent consonant sounds, while the mispronunciation at the middle 

of the words was caused by the influence of the vowel sounds that come before them. These 

factors provide the circumstance to add one more mora. However, the mispronunciation from long 

vowels to short vowels occur easily with the /i/ phoneme. When considering the mispronunciation 

at the middle and end of the words, it was caused by the influence of the consonant sounds that 

come before them; however, the mispronunciation at the beginning of the words was caused by 

the vowel sounds.
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1. บทนำ
	 ในปััจจุบััน การศึึกษาภาษาญ่ี่�ปุ่่�นในฐานะภาษาต่่างประเทศผู้้�สอนมีีจุุดมุ่่�งหมายคืือ ให้้ผู้้�เรีียนส่ื่�อสารโดยเน้้น 

4 ทัักษะทั้้�งการฟััง พููด อ่่าน และเขีียนเป็็นสำคััญ ในการสื่่�อสารจริิง หากผู้้�เรีียนออกเสีียงถููกต้้องและเป็็นธรรมชาติิ

จะทำให้้การสื่่�อสารราบรื่่�น และหากออกเสีียงไม่่ถููกต้้องอาจส่่งผลให้้การสื่่�อสารหยุุดชะงััก ความหมายคลาดเคลื่่�อน

ได้้ ดั ังนั้้�นการออกเสีียงจึึงเป็็นทัักษะหนึ่่�งที่่�สำคััญเช่่นกััน อย่่างไรก็็ตาม ผู้้� สอนชาวไทยที่่�สามารถสอนการออกเสีียง

ภาษาญี่่�ปุ่่�นอย่่างเป็็นระบบมีีน้้อย แม้้ผู้้�สอนจะตระหนัักรู้้�ถึึงความสำคััญในการออกเสีียง เนื่่�องจากเข้้าใจว่่าการสอน 

มีีความยากลำบากและไม่่เข้้าใจวิิธีีการสอน ซึ่่�งอาจเป็็นสาเหตุุสำคััญอีีกประการหนึ่่�งที่่�ทำให้้ผู้้�เรีียนไม่่สามารถ 

ออกเสีียงที่่�ถููกต้้องได้้ (Yupaka et al., 2008) 

	 ในการเรีียนภาษาญ่ี่�ปุ่่�นในฐานะภาษาที่่�สอง1  อิทิธิิพลของภาษาแม่่ (L1) มีีผลต่่อการออกเสีียง จากผลการศึกึษา 

ของ นิ เย๊๊าะ จ าหลง (2560, น. 131) กล่่าวว่า การออกเสีียงพยัญชนะภาษาญ่ี่�ปุ่่�นได้้ดีีเกิิดจากอิิทธิิพลเชิิงบวก 

ของภาษาแม่่ แต่่บางเสีียงก็็ออกเสีียงได้้ยาก โดยเฉพาะในช่่วงแรกของการเรีียนรู้้�ภาษาพบว่่ามีีอิิทธิิพลเชิิงลบ 

จากภาษาแม่่ เรีียกลัักษณะนี้้�ว่่า การถ่่ายโอนภาษา (Language Transfer) (戸田, 2003) ตามแนวคิิดเรื่่�อง

ภาษาระหว่างกลางของ Selinker (1972) ตั วอย่่างเช่่น เสีียงพยัญชนะ (Consonant)「し」หรืือ [ʃ]2 ซึ่่�งไม่่มีี 

ในภาษาไทย ผู้้�เรีียนนำเสีียงที่่�ใกล้เ้คีียงกับัภาษาแม่ ่นั่่�นคืือ เสีียง [ch] มาใช้แ้ทน (トラカーンタロンサック, 2012) 

นอกจากนี้้� การออกเสีียงไม่ถูู่กต้อ้งยังัมีปีรากฏหลากหลายรููปแบบ เช่่น การออกเสีียงสููงต่่ำ (Accent)「雨(あめ) (ฝน)」 

(●○ หรืือแบบหััวสููง) →「飴(あめ) (ลููกอม)」(○● หรืื อแบบเรีียบ) หรืื อการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นและ 

สระเสีียงยาว  (Short and Long Vowels)「おばさん」→「おばあさん」การออกเสีียงผิิดจะส่่งผลต่่อ 

ความเข้้าใจผิิดด้้านคำศััพท์์ได้้ (林, 2013, p. 35) 

	 จากการศึึกษางานวิิจััยที่่�ผ่่านมานัักวิิชาการส่่วนใหญ่่นำเสนอปััญหาการออกเสีียง อาทิิ การออกเสีียงสููงต่่ำ  

(ยุพุกา ฟููกุชิมิ่า่ และทัศันีีย์ ์เมธาพิสิิฐิ, 2558; ธนพร ศรีีวุฒุิพิงศ์,์ 2559) การออกเสีียงพยัญชนะ (スタートーンタイ,  

2004; チューシー, 2004; ธั ญญารััตน์์ สงวนศรีี, 2554; ชั ยยศ  รองเดช, 2560) แต่่ยัังไม่่ปรากฏเกี่่�ยวกัับการ 

ออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาวภาษาญี่่�ปุ่่�น ดูู เหมืือนว่่าการออกเสีียงสระไม่่น่่าจะเป็็นปััญหาสำหรัับผู้้�เรีียน

ชาวไทย แต่ใ่นความเป็น็จริงแล้ว้ผู้้�เรีียนไม่ค่่อ่ยตระหนักถึงึปัญัหาการออกเสีียงของตนเอง (メーターピスィット,  

2014, p. 93) ซึ่่�งอาจส่่งผลให้้ความหมายของคำเปลี่่�ยนไปหรืือผิิดไปจากสิ่่�งที่่�ต้้องการสื่่�อสารได้้

	 สำหรับการสื่่�อสารเชิิงความหมายที่่�คลาดเคลื่�อน戸田 (1998, p.24) กล่่าวว่า กรณีีที่่�ผู้้�เรีียนออกเสีียง 

ความยาวพยางค์์หรืือโมระ モーラ (Mora)3 ไม่่ถููกต้้อง จ ะส่่งผลต่่อความเป็็นธรรมชาติิและความหมาย 

ที่่�ไม่่ชััดเจนอีีกด้้วย ผู้้� วิิจััยสัังเกตเห็็นว่่า ผู้้� เรีียนภาษาญ่ี่�ปุ่่�นชาวไทยในภาคใต้้ มีีปัญหาในการออกเสีียงสระเสีียง

สั้้�นและสระเสีียงยาวภาษาญี่่�ปุ่่�นตััวอย่่างเช่่น ค ำว่่า  バス [basu] (รถบััส, รถเมล์์4) เป็็นสระเสีียงสั้้�น แต่่ผู้้�เรีียน 

มักัออกเสีียงเป็็นเสีียงยาวเพิ่่�มโมระขึ้้�นมา โดยออกเสีียงเป็็น バース [baːsu] (การเกิดิ) ทำให้้ความหมายเปลี่่�ยนแปลงไป  

และในคำกริิยาที่่�มีีการผัันรููป เช่่น คำว่่า いる (อยู่่�) เมื่่�อผัันเป็็นรููป te（て形）มีีผู้้�เรีียนออกเสีียงเป็็น いって 

[itte] (ไป) บ้้าง いいて [iite] (ไม่่มีีความหมาย) บ้้าง ซึ่่�งเสีียงที่่�ถููกต้้องคืือ いて [ite] (อยู่่�) ลัักษณะการออกเสีียง 

1	 การเรีียนภาษาที่่�สองในที่่�นี้้� มิิใช่่ภาษาที่่�เรีียนเป็็นลำดัับที่่�สอง แต่่กล่่าวถึึงภาษาที่่�เรีียนในฐานะภาษาต่่างประเทศ
2	 สััทอัักษรในที่่�นี่่�จะยึึดตามหลัักการเขีียนจาก IPA (The International Phonetic Alphabet) สากลปีี 2015 ในที่่�นี้้�จะใช้้วงเล็็บหรืือนขลิิขิิตเป็็น [  ] 
3	 โมระ モーラ (mora) คืือ ความยาวในการเปล่่งเสีียงซึ่่�งกำหนดให้้มีีความยาวเท่่า ๆ กััน (หน่่วยที่่�ใช้้ในการนัับพยางค์์) โดยหลัักการอัักษร 1 อัักษร จะเปล่่งเสีียงโดยใช้้ความยาว
เท่่ากััน เช่่น さくら จะมีี 3 โมระ ส่่วน ありがとう จะมีี 5 โมระ เสีียงยาวก็็นัับว่่าเป็็น 1 โมระ ทััศนีีย์์ เมธาพิิสิิฐ (2554, น. 20)

4	 คำที่่�อยู่่�วงเล็็บหรืือนขลิิขิิตคืือ ความหมายคำศััพท์์ที่่�เป็็นภาษาไทย ผู้้�วิิจััยใช้้พจนานุุกรมญี่่�ปุ่่�น-ไทย ไทย-ญี่่�ปุ่่�น สำหรัับชาวไทย (พิิมพ์์ครั้้�งที่่� 4), (2551) เพื่่�อป้้องกัันไม่่ให้้ความหมาย
คลาดเคลื่่�อน
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ผิิดเช่่นนี้้� ส่ งผลให้้ความหมายเปลี่่�ยนแปลงไปหรืือกลายเป็็นคำที่่�ไม่่มีีความหมายได้้ นอกจากนี้้�ยัังมีีกรณีีที่่�ผู้้�เรีียน 

ออกเสีียงไม่่ครบตามจำนวนโมระ ตััวอย่่างเช่่น 高校 [koːkoː] (โรงเรีียนมััธยมปลาย) มีีจำนวน 4 โมระ ผู้้� เรีียน 

ออกเสีียงเป็็นคำว่่า [kokoː] เท่่ากัับ 3 โมระ ทั้้ �งน้ี้�อาจเน่ื่�องมาจากอิิทธิิพลของภาษาไทยที่่�ออกเสีียงโดยคำนึึงถึึง 

พยางค์์ (Syllable)5 ซึ่่�งคำน้ี้�เทีียบเท่่ากัับ 2 พ ยางค์์ โดยขาดการใส่่ใจในความยาวของพยางค์์ การออกเสีียงจึึง 

ไม่่เป็็นธรรมชาติิและไม่่ถููกต้้อง เพื่่�อแสดงลัักษณะของการออกเสีียงให้้เป็็นรููปธรรม ผู้้� วิิจััยจะนำเสนอตััวอย่่าง 

ของจำนวนพยางค์์และโมระ โดยกำหนดการใช้้เครื่่�องหมายดัังนี้้� โมระ (mora) แทนด้้วย μ และพยางค์์ (syllable) 

แทนด้้วย σ (อ้้างอิิงการใช้้สััญลัักษณ์์จาก 晴夫, 1998, p. 7)

ภาพที่่� 1 ภาพแสดงตััวอย่่างของจำนวนพยางค์์และโมระในภาษาญี่่�ปุ่่�น 

ที่่�มา: ชััยยศ รองเดช (2566)

5	 พยางค์์ (Syllable) คืือ ส่่วนของคำที่่�เปล่่งออกมาครั้้�งหนึ่่�ง ๆ เช่่น กระ มีี 1 พยางค์์ กระเป๋๋า มีี 2 พยางค์์ พยากรณ์์ มีี 3 พยางค์์ (พจนานุุกรม ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน พ.ศ. 2554, 
http://www.royin.go.th/dictionary/index.php,สืืบค้้นเมื่่�อ 24 มีีนาคม 2566) ซึ่่�งโครงสร้้างพยางค์์ในภาษาญี่่�ปุ่่�นจะมีีหลัักการ 3 ลัักษณะ คืือ /V/ /CV/ /CyV/  (C หมายถึึง 
หน่่วยเสีียงพยััญชนะ V คืือ หน่่วยเสีียงสระ และ y คืือ หน่่วยเสีียงควบ) ทััศนีีย์์ เมธาพิิสิิฐ (2554, น. 20)

	 จากงานวิจิัยัของ ธนพร ศรีีวุฒิพิงศ์์ (2559) พบการออกเสีียงผิิดพลาดของผู้้�เรีียน เช่่น คำว่่า ヤクザ [jakɯza] 

เป็็นเสีียงสั้้�นมีี  3 โมระ แต่่ออกเสีียงพยางค์์สุุดท้้ายเป็็นเสีียงวรรณยุุกต์์โท (----ซ่่า) ทำให้้เป็็นเสีียงยาวมีี  3 พยางค์์  

แต่่ 4 โมระ [jakɯzaː] ด้ ้วยเหตุน้ี้� ในการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาวผิิดพลาด ผู้้� วิิจััยสัันนิิษฐานว่่า  

อาจเกิิดจากลัักษณะของพยางค์์ที่่�แตกต่่างกัันในภาษาไทยและภาษาญี่่�ปุ่่�น และอาจเกิิดจากการถอดเสีียงภาษา

ญี่่�ปุ่่�นเป็็นภาษาไทยโดยอิิงกัับเสีียงวรรณยุุกต์์ในภาษาไทย รวมถึึงอิิทธิิพลของภาษาแม่่ที่่�อาจมีีผลต่่อการออกเสีียง

ที่่�ถููกต้้องได้้

	 อนึ่่�ง ผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทยในพื้้�นที่่�ต่า่ง ๆ  จะมีีความแตกต่า่งของภาษาแม่ท่ี่่�ใช้้ส่ื่�อสาร อาทิ ิภาษาไทยกลาง

มาตรฐาน ภาษาไทยถิ่่�นใต้้ที่่�ใช้้ตามพื้้�นที่่�ต่่าง ๆ  ในภาคใต้้ แต่่มีีความแตกต่่างของถิ่่�นย่่อยตามแต่่ละพื้้�นที่่� ภาษามลายูู

ถิ่่�นปาตานีีเป็็นภาษาแม่่ของชาวไทยมุุสลิิมที่่�นัับถืือศาสนาอิิสลามในพื้้�นที่่� 3 จัังหวััดคืือ ปััตตานีี ยะลา และนราธิิวาส 

โดยใช้้พููดคุุยสื่่�อสารในชีีวิิตประจำวััน และยัังใช้้ในสื่่�อท้้องถิ่่�น เช่่น หนัังสืือเรีียนที่่�ใช้้ในโรงเรีียนสอนศาสนา สื่่�อวิิทยุุ 

โทรทััศน์์ ฯลฯ (ยููเนีียนสาสมีีต้้า สาเมาะ, 2553, น. 71) แต่่ถึึงกระนั้้�น มิิได้้หมายความว่่าผู้้�พููดภาษาแม่่เป็็นภาษา

มลายููถิ่่�นปาตานีีจะไม่่ใช้้ภาษาไทยกลางมาตรฐานเลย กล่่าวคืือ หากเป็็นสถานที่่�ราชการ เช่่น โรงเรีียน มหาวิิทยาลััย 

ฯลฯ ก็็จะใช้้ภาษาไทยกลางมาตรฐานในการติิดต่่อสื่่�อสาร จึึงกล่่าวได้้ว่่า ชาวไทยมุุสลิิมที่่�อาศััยอยู่่�ในพื้้�นที่่� 3 จัังหวััด

ชายแดนภาคใต้เ้ป็น็กลุ่่�มที่่�มีภีาวะสองภาษา (Bilingualism) หรืือภาวะที่่�คนใดคนหนึ่่�งหรืือสังัคมใดสังัคมหนึ่่�งสามารถ

พููดได้้ 2 ภาษา และใช้้ 2 ภาษาในสถานการณ์์ต่่าง ๆ ได้้เท่่าเทีียมกััน (พจนานุุกรมศััพท์์ภาษาศาสตร์์ (ภาษาศาสตร์์

ประยุุกต์์) ฉบัับราชบัณฑิิตยสถาน พ .ศ. 2557, น. 39) ฉะนั้้�น ด้ วยความแตกต่่างของภาษาแม่่หรืือผู้้�ที่่�พููดได้้ 

หลายภาษาโดยเฉพาะในพื้้�นที่่� 3 จัังหวััดย่่อมมีีปรากฏการณ์์การสััมผััสภาษา (Language Contact) ทั้้�งภาษาไทย
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6	 /CyV/ หมายถึึง หน่่วยเสีียงแสดงเสีียงหน่่วยเสีียงควบ และ /R/ หมายถึึง หน่่วยเสีียงยาว (ทััศนีีย์์ เมธาพิิสิิฐ, 2554, น. 20)

กลางมาตรฐาน ภาษาไทยถิ่่�นใต้้ และภาษามลายููถิ่่�นปาตานีี  ซึ่่�งเป็็นผู้้�รู้้�สองภาษาหรืือผู้้�รู้้�หลากหลายภาษาใช้้ภาษา 

2 ภาษาหรืือมากกว่่า 2 ภาษาสลัับไปมา ทำให้้ภาษาเหล่่านี้้�มีีอิิทธิิพลต่่อกัันและกััน และแทรกแซงกััน (พจนานุุกรม

ศััพท์์ภาษาศาสตร์์ (ภาษาศาสตร์์ประยุุกต์์) ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน พ.ศ. 2557, น. 240) ผู้้�วิิจััยมองว่่า คุุณสมบััติิ

เหล่าน้ี้�เป็็นอีีกหนึ่่�งปััจจัยัที่่�ส่ง่ผลต่่อการเรีียนรู้้�ทักษะการออกเสีียง งานวิจิัยัช้ิ้�นน้ี้�จึงึต้้องการศึกึษาปััญหาการออกเสีียง 

สระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาวภาษาญี่่�ปุ่่�นของผู้้�เรีียนชาวไทยใน 3 จัังหวัดชายแดนภาคใต้้ เนื่่�องจากในพื้้�นที่่�เป็็น 

กลุ่่�มประชากรสัังคมพหุภาษา ซึ่่�งในภาษามลายููเป็็นภาษาที่่�มีีผู้้�ใช้้เป็น็ภาษาแม่่น้อ้ยในภููมิภาคอื่�น จึงึไม่่ได้ม้ีกีารศึกึษา 

ในฐานะอิิทธิิพลที่่�ส่่งผลต่่อการออกเสีียงภาษาญ่ี่�ปุ่่�นอย่่างเต็็มที่่� แต่เ่ป็็นผู้้�ใช้้ภาษาหลักใน 3 จังัหวัดน้ี้� จึงึมีีความจำเป็็น

ที่่�ต้้องศึึกษาเพ่ื่�อเอื้้�อประโยชน์ให้้ผู้้�เรีียนในกลุ่่�มจัังหวัดเหล่านี้้�ได้้มีีข้้อมููลที่่�ถููกต้้อง ทั้้ �งนี้้�เนื่่�องจากพื้้�นที่่�นี้้�มีีพหุภาษา 

มากกว่่าและมีีอััตลัักษณ์์พิิเศษคืือ การใช้้ภาษามลายููถิ่่�นปาตานีีร่วมด้วย การถ่่ายโอนภาษาจึึงอาจแตกต่่างจาก 

สังัคมไทยในภููมิภาคอื่�น ด้วยประการฉะน้ี้�จึงึเป็น็เหตุทุี่่�ควรมีกีารศึึกษาเป็็นกรณีีศึึกษาเฉพาะ เพื่่�อเปรีียบเทีียบกัับผู้้�เรีียน 

ชาวไทยถิ่่�นอื่่�นที่่�อาจมีีสภาพพหุุภาษาน้้อยกว่่า

2. วััตถุุประสงค์์การวิิจััย
	 เพื่่�อวิิเคราะห์์ข้้อผิิดพลาดจากการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว  และการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระ 

เสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�นของผู้้�เรีียนภาษาญ่ี่�ปุ่่�นชาวไทยระดัับชั้้�นมััธยมศึกึษาตอนปลายในพื้้�นที่่� 3 จังัหวัดชายแดนภาคใต้้

3. ขอบเขตการวิิจััย
	 งานวิจิัยัชิ้้�นนี้้�เป็น็การวิเิคราะห์ป์ระเด็น็ปััญหาการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาวภาษาญี่่�ปุ่่�นของผู้้�เรีียน

ชาวไทยในพื้้�นที่่� 3 จัังหวััดชายแดนภาคใต้้ ดัังนี้้� 

	 1. กลุ่่�มเป้า้หมายเป็็นผู้้�เรีียนในพื้้�นที่่� 3 จังัหวัดัชายแดนภาคใต้้ ได้แ้ก่ ่ปัตตานีี ยะลา และนราธิิวาส ที่่�เรีียนภาษา

ญี่่�ปุ่่�นในระดัับชั้้�นมััธยมศึึกษาปีีที่่� 4 และ 5 รวมทั้้�งสิ้้�น 115 คน โดยเป็็นผู้้�ที่่�ศึึกษาอยู่่�ในสถาบัันที่่�มีีการเรีียนการสอน 

ภาษาญี่่�ปุ่่�น 6 แห่่ง ได้้แก่่ 1) โรงเรีียนเดชะปััตนยานุุกููล 2) โรงเรีียนเบญจมราชููทิิศ ปั ัตตานีี  3) โรงเรีียนสาธิิต

มหาวิทิยาลัยัสงขลานครินิทร์ ์(ฝ่่ายมัธัยมศึกึษา) 4) โรงเรีียนคณะราษฎรบำรุงุ 5) โรงเรีียนสตรีียะลา และ 6) โรงเรีียน

สุุไหงโก-ลก 

	 2. ผู้้� วิิจััยกำหนดคำศััพท์ที่่�นำมาเป็็นแบบทดสอบเพื่่�อสำรวจการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาว 

ภาษาญี่่�ปุ่่�น กำหนดเป็็นสระ 10 เสีียง ได้้แก่่ /a  i  ɯ  e  o  aː  iː  ɯː  eː  oː/ ซึ่่�งปรากฏในตำแหน่่งต้้นคำ ตำแหน่่ง 

กลางคำ และตำแหน่งท้้ายคำ โดยมีีโครงสร้้างหน่วยเสีียง /CV/,/CVR/,/V/,/VR/, /CyV/,/CyVR/6 เป็็นคำ 

ที่่�มีีความหมายทุุกคำและอยู่่�ในระดัับ JLPT N5-N3 โดยคััดเลืือกมาทั้้�งสิ้้�น จำนวน 101 คำ 

	 3. ในงานวิิจััยชิ้้�นนี้้� ผู้้�วิิจััยมุ่่�งวิิเคราะห์์และอภิิปรายการออกเสีียงผิิด 2 ประเภทคืือ กรณีีที่่�ออกเสีียงผิิดเปลี่่�ยน

สระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว（短音の長音化）และกรณีีที่่�ออกเสีียงผิดิเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�น（長音の

短音化）เท่่านั้้�น และจะวิิเคราะห์์โดยแสดงค่่าทางกลสััทศาสตร์์ (ค่่าระยะเวลาของเสีียง) จากไฟล์์เสีียงของผู้้�เรีียน

ที่่�ออกเสีียงผิิดมากที่่�สุุดจำนวน 10 คน
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4. วรรณกรรมที่่�เกี่่�ยวข้้อง 
	 งานวิิจััยเกี่่�ยวกัับการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาวภาษาญี่่�ปุ่่�นของผู้้�เรีียนชาวไทยยัังไม่่ปรากฏอย่่าง

เด่น่ชัดั แต่ห่ากเป็น็ผู้้�เรีียนชาวต่า่งประเทศมีงีานวิจิัยัอยู่่�จำนวนไม่น่้อ้ย อาทิ ิ栗原 (2005), 杉本 (2005), Franky et al.  

(2012), Gallego (2012) และ Yin and Yasuhara (2020) ผลการวิิจััยส่่วนใหญ่่ล้้วนแสดงว่่า ผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�น

มัักออกเสีียงผิิดเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว（短音の長音化）และเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�น 

（長音の短音化）ตััวอย่่างเช่่น 

	 1)	 短音の長音化7：ブンカー8(文化 วััฒนธรรม)、デンキー (電気 ไฟฟ้้า)、ダイガクー (大学  

	 	 มหาวิิทยาลััย)、ジョーゲー (上下 บนล่่าง)、レーゾーコー (冷蔵庫 ตู้้�เย็็น)

	 2) 	長音の短音化9：サッカ　  10 (サッカー ฟุุตบอล)、キ　ワード (キーワード คำสำคััญ)、

		  ス　パ　マ　ケット (スーパーマーケット ซููเปอร์์มาร์์เก็็ต)、ケ　カク (計画 โครงการ)、

		  ケ　ヒ　   (コーヒー กาแฟ) 

											           杉本 (2005)

	 อย่่างไรก็็ตาม  งานวิิจััยเกี่่�ยวกับสระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาวภาษาญ่ี่�ปุ่่�นมีีข้้อสรุุปที่่�ตรงกัันและแตกต่่างกััน 

โดยที่่� 栗原 (2005) ศึึกษาการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาวภาษาญี่่�ปุ่่�นที่่�ออกเสีียงโดยผู้้�พููดภาษาถิ่่�น 

ทางตอนเหนืือของประเทศจีีน ผลการศึึกษาพบว่่า กรณีีที่่�ระดัับความสามารถทางภาษาญี่่�ปุ่่�นต่่ำ ผู้้�เรีียนจะออกเสีียง

เปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�นได้้ง่่าย（短音化）แต่่หากระดัับความสามารถของผู้้�เรีียนสููงมีีแนวโน้้มที่่�ผู้้�เรีียน 

จะออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็น็เสีียงยาว（長音化）อีีกทั้้�งผู้้�เรีียนสับัสนระหว่า่งสระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาว  

รวมถึงตำแหน่งของคำศััพท์โดยเฉพาะตำแหน่งกลางคำ（語中）มีีแนวโน้้มผิิดมากกว่่าตำแหน่งอ่ื่�น การศึึกษา 

ของ 栗原 (2005) สรุุปได้้ว่่า ระบบเสีียงในภาษาแม่่ส่่งผลโดยตรงต่่อการออกเสีียง เพราะในภาษาจีีนไม่่ได้้แบ่่ง

พยางค์ข์องเสีียงสั้้�นและเสีียงยาวอย่า่งชัดัเจน ทำให้ผู้้้�เรีียนมักัออกเสีียงยาวภาษาญี่่�ปุ่่�นที่่�กำกวมไม่ช่ัดัเจน (黄, 1999)  

อีีกทั้้�งเสีียงสระในภาษาจีีนไม่่มีีความแตกต่่างระหว่างเสีียงสั้้�นกัับเสีียงยาว  แต่่จะมีีเสีียงวรรณยุุกต์์ (เสีียงสี่่�เท่่านั้้�น) 

จะออกเสีียงสั้้�นเสมอ (หลัักเกณฑ์์การทัับศััพท์์ภาษาจีีนและภาษาฮิินดีี ฉบัับราชบััณฑิิตยสถาน พ.ศ. 2550, น. 2) 

จึึงเป็็นไปได้้ที่่�ผู้้�เรีียนที่่�มีีระดัับความสามารถทางภาษาญ่ี่�ปุ่่�นต่่ำพยายามออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นให้้ถููกต้้อง แต่่ยัังมีีการ

แทรกแซงจากภาษาแม่่ทำให้้เปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว（長音化）

	 ในขณะที่่� Franky et al. (2012) สำรวจการเรีียนรู้้�สระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาวภาษาญี่่�ปุ่่�นของผู้้�พููดภาษา

อิินโดนีีเซีีย โดยศึึกษาจากข้้อมููลการอ่่าน การสนทนาตามธรรมชาติิ ผลการศึึกษาพบว่่า ในการอ่่านออกเสีียงเปลี่่�ยน

สระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�น（短音化）หรืือการเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว（長音化）แทบจะไม่่มีีการใช้้

ผิิด เมื่่�อเทีียบกัับการสนทนาตามธรรมชาติิพบว่่า มีีแนวโน้้มที่่�จะออกเสีียงผิิดในลัักษณะดัังกล่่าวได้้ง่่ายกว่่าการอ่่าน  

เช่น่เดีียวกับ 小熊 (2006) ที่่�กล่า่วว่า การพููดภาษาญ่ี่�ปุ่่�นตามธรรมชาติิของผู้้�พููดภาษาแม่่เป็น็ภาษาอัังกฤษ ภาษาเกาหลีี  

ภาษาจีีนจะเกิิดปััญหาการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�น（短音化）และเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�น 

เป็็นเสีียงยาว（長音化）ได้้ง่่าย แต่่ในขณะที่่�ผู้้�พููดภาษาอิินโดนีีเซีีย การออกเสีียงสระเสีียงยาวจะออกเสีียงได้้

ยาก แต่่สระเสีียงสั้้�นแทบจะไม่่มีีปััญหา ทั้้�งนี้้�ตำแหน่่งของคำก็็มีีอิิทธิิพลต่่อการออกเสีียงผิิด โดยเฉพาะสระเสีียงยาว 

7	 ตััวอย่่างจาก杉本 (2005) คืือ ข้้อผิิดพลาดในการออกเสีียงที่่�ปรากฏเป็็นลำดัับแรกของแต่่ละหน่่วยเสีียง /a/,/i/,/ɯ/,/e/,/o/  
8	 สััญลัักษณ์์สี่่�เหลี่่�ยมที่่�ปรากฏในตััวอัักษร เช่่น キョウトー หมายถึึง ข้้อผิิดพลาดของการออกเสีียงของกลุ่่�มเป้้าหมายโดยเพิ่่�มโมระเข้้าไป
9	ตััวอย่่างจาก杉本 (2005) คืือ ข้้อผิิดพลาดในการออกเสีียงที่่�ปรากฏเป็็นลำดัับแรกของแต่่ละหน่่วยเสีียง /a/,/i/,/ɯ/,/e/,/o/  
10	สััญลัักษณ์์สี่่�เหลี่่�ยมที่่�ปรากฏเป็็นช่่องว่่าง เช่่น サッカ　    หมายถึึง ข้้อผิิดพลาดของการออกเสีียงโดยลดโมระ หรืือออกเสีียงเป็็นเสีียงสั้้�นแทน



59ชัยยศ รองเดช | Chaiyot Rongdech

เป็็นเสีียงสั้้�น จ ากการสนทนาตามธรรมชาติิพบว่่า ตำแหน่งต้้นคำ（語頭）มีีแนวโน้้มออกเสีียงผิิดมากที่่�สุุดในผู้้�

พููดภาษาอิินโดนีีเซีียเป็็นภาษาแม่่ (L1) ในการศึึกษางานของ Franky et al. (2012) สรุุปได้้ว่่า เมื่่�อนำภาษามลายูู

มาตรฐาน11  มาเทีียบกัับภาษามลายููถิ่่�นปาตานีีพบการออกเสีียงสั้้�นและเสีียงยาวในลัักษณะเดีียวกัันคืือ พยางค์์เปิิด 

(ไม่ม่ีีตัวัสะกด) สระในพยางค์น์ั้้�นจะออกเสีียงยาว แต่ห่ากเป็น็พยางค์์ปิิด (มีีตัวัสะกด) สระในพยางค์น์ั้้�นจะออกเสีียงสั้้�น 

(มะนาวาวีี มามะ และคณะ, 2564, น. 2 และ กััญญารััตน์์ เอี่่�ยมวัันทอง, 2551, น. 122) นั่่�นหมายความว่่า ผู้้�เรีียน

ภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทยในพื้้�นที่่� 3 จัังหวััดชายแดนภาคใต้้ โดยเฉพาะผู้้�พููดภาษาแม่่เป็็นภาษามลายููถิ่่�นปาตานีีมีีแนวโน้้ม 

ที่่�จะออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็น็เสีียงสั้้�น（短音化）ง่า่ยเช่น่เดีียวกับัผลการศึกึษาของ Franky et al. (2012) 

	 นอกจากที่่�กล่า่วมาแล้ว้ มีีผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวเวีียดนามที่่�มีีปัญัหาในทำนองเดีียวกันั โดย杉本 (2005) ศึกึษา

ข้้อผิิดพลาดในการออกเสีียงของผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวเวีียดนามผ่่านการสำรวจการฟัังเพื่่�อความเข้้าใจและการอ่่าน

ออกเสีียงโดยนำข้้อผิิดพลาดมาเปรีียบเทีียบ กลุ่่�มเป้้าหมายเป็็นผู้้�เรีียนวิิชาเอกภาษาญี่่�ปุ่่�นในมหาวิิทยาลััยแห่่งชาติิ

เวีียดนาม ฮานอย จำนวน 38 คน ผลการศึึกษาพบว่่า การอ่่านออกเสีียงของผู้้�เรีียนที่่�ใช้้ภาษาเวีียดนามเป็็นภาษาแม่่  

(L1) และเป็็นภาษาที่่�มีีพยางค์์เหมืือนกัับภาษาจีีน กล่่าวคืือ 1 ช่ วงเสีียงเท่่ากัับ 1 พ ยางค์์ ทำให้้กลุ่่�มเป้้าหมาย 

ออกเสีียงแตกต่่างจากภาษาญ่ี่�ปุ่่�น โดยเฉพาะโมระที่่�ปรากฏในพยางค์์พิิเศษ（特殊拍）หรืือเสีียงที่่�ไม่่สามารถ 

อยู่่�เดี่่�ยว  ๆ ได้้ ได้้แก่่ เสีียงยาว（長音）เสีียงนาสิิกท้้าย（撥音）เสีียงกััก12（促音）โดยเข้้าใจว่าเมื่่�อเสีียง 

ดังักล่า่วรวมกับเสีียงพยัญัชนะอีีกตััว ยังคงเท่า่กับั 1 พยางค์เ์หมืือนเดิมิ ลักษณะเด่น่ของข้อ้ผิดิพลาดในการออกเสีียง

แบ่่งออกเป็็น 2 ประเด็็น ดัังนี้้� 

	 1. การเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว（短音の長音化）พบว่่า มีีข้้อผิิดพลาดคืือ 1) ประเภทของ 

เสีียงสระที่่�ออกเสีียงโดยเพิ่่�มโมระเข้้าไป เช่่น ค ำว่่า キョートー (京都 จัังหวััดเกีียวโต)、タベモノー  

(食べ物 ข องกิิน)、サンプルー (サンプル ตั ัวอย่่าง)、ニーホン (日本 ประเทศญี่่�ปุ่่�น)、ハンサーム  

(ハンサム รููปหล่อ่) สังัเกตเห็น็ว่า่ ข้อ้ผิดิพลาดในลักัษณะดังักล่่าวจะทำให้เ้สีียงกลายเป็น็เสีียงยาว และ 2) ประเภท

ของสภาพแวดล้้อมของเสีียง ได้้แก่่ การเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาวในตำแหน่่งต้้นคำ เช่่น ค ำว่่า ホーケン  

(保険 การประกัันภััย)、シュールイ (種類 ชนิ ิด)、ノーム (飲む ดื่ ่�ม) ตำแหน่งกลางคำ เช่่น ค ำว่่า  

オーキーナ (大きな ใหญ่่)、コイビート (恋人 คู่ ่�รััก)、タノシーカッタ (楽しかった สนุุกสนาน)  

และตำแหน่่งท้้ายคำ เช่่น คำว่่า ジョーゲー (上下 บนล่่าง)、エンリョー (遠慮 การเกรงใจ)、レキシー  

(歴史 ประวััติิศาสตร์์) ฯลฯ

	 2. การเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�น（長音の短音化）พบว่่า มีีข้้อผิิดพลาดคืือ 1) ประเภทของ 

เสีียงสระที่่�ออกเสีียงโดยลดโมระ เช่่น ค ำว่่า サッカ　      (サッカー ฟุ ุตบอล)、チョコレ　ト (チョコ 

レート ช็อ็กโกแลต)、ジョ　 ズ (上手 เก่่ง)、チュ　ゴク (中国 ประเทศจีีน)、ナツカシ　     (懐かしい  

อาวรณ์์ถึึง) กล่่าวคืือ ข้้อผิิดพลาดในลัักษณะดัังกล่่าวจะทำให้้เสีียงสั้้�นลงหรืือกลายเป็็นเสีียงสั้้�น และ 2) ประเภท 

ของสภาพแวดล้อ้มของเสีียง ได้แ้ก่ ่การเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็น็เสีียงสั้้�นในตำแหน่ง่ต้น้คำ เช่น่ คำว่า่ コ　ヒ   　   

(コーヒー กาแฟ)、アイスクリ　ム (アイスクリーム ไอศกรีีม)、リョ　リ (料理 อาหาร) ตำแหน่่ง

กลางคำ เช่่น คำว่่า スーパ　マーケット (スーパーマーケット ซููเปอร์์มาร์์เก็็ต)、オジ　 サン (おじ

11	ภาษามลายููมาตรฐานเป็็นภาษาราชการในประเทศบรููไน มาเลเซีีย สิิงคโปร์์ และอิินโดนีีเซีีย (มะนาวาวีี มามะ และคณะ, 2564, น. 2)
12		促音 หรืือ เสีียงกััก โดยใช้้ตาม อััษฎายุุทธ ชููศรีี (2565) แต่่ทััศนีีย์์ เมธาพิิสิิฐ (2554) และยุุพกา ฟููกุุชิิม่่า (2557) ระบุุว่่าเป็็น เสีียงพยััญชนะซ้้อน โดยในภาษาอัังกฤษคืือ Glottal
 	Stop, Double Consonant
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いさん คุ ณปู่่�,ตา)、タンジョ　ビ (誕生日 วั นเกิิด) และตำแหน่่งท้้ายคำ เช่่น ค ำว่่าタクシ　    (タク

シー รถแท็็กซี่่�)、サユ　   (左右 ซ้้ายขวา)、ベンキョ　 (勉強 การเรีียน) ฯลฯ นอกจากนี้้�ผลการศึึกษา 

ยัังชี้้�ให้้เห็็นว่่า ตำแหน่่งของคำมีีอิิทธิิพลต่่อการออกเสีียงที่่�ผิิด กล่่าวคืือ ตำแหน่่งกลางคำ เช่่น สระเสีียงสั้้�นคำว่่า  

コイビート (恋人 คู่่�รััก) กลุ่่�มเป้้าหมายมีีแนวโน้้มออกเสีียงผิิดในอััตราที่่�สููง

	 การศึกึษาในช่่วงหลังัได้มุ้่่�งศึกึษาปััจจัยัที่่�ส่ง่ผลให้เ้กิดิข้อ้ผิดิพลาดของการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาว  

โดย Gallego (2012) ได้้ศึึกษาปััญหาของการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาวของผู้้�เรีียนภาษาญ่ี่�ปุ่่�น 

ที่่�พููดภาษาฟิิลิิปปิินส์์เป็็นภาษาแม่่ โดยทดลองการอ่่านออกเสีียงกัับนัักศึึกษาที่่�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�น จ ำนวน 25 ค น 

จำแนกตามระดัับความสามารถทางภาษาญี่่�ปุ่่�นในระดัับชั้้�นสููง ชั้้�นกลาง และชั้้�นต้้น ส่่วนคำศััพท์์ที่่�ใช้้ศึึกษามีีจำนวน 

55 คำ 2-4 พยางค์์ และเป็็นคำที่่�มีีความหมายทั้้�งหมด ผลการศึึกษาพบว่่า 1) การออกเสีียงก่่อนและหลัังการทดลอง

มีีผลแตกต่่างกััน ก่ ่อนการทดลองผลการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาวของคำศััพท์์ที่่�มีีความสููงต่่ำ (Accent)  

4 แบบ ผู้้�เรีียนมีีปััญหามากที่่�สุุดในคำศััพท์์ที่่�มีีเสีียงสููงที่่�พยางค์์กลาง（中高型）2) ความสามารถทางภาษาญี่่�ปุ่่�น

ของผู้้�เรีียนไม่่มีีความสััมพัันธ์์กัับตำแหน่่งของพยางค์์ แต่่ผลที่่�ทำให้้ผู้้�เรีียนออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว

ได้้ง่่ายมีีถึึง 70% โดยที่่�ค่่าเฉลี่่�ยความยาวของพยางค์์สระเสีียงสั้้�นที่่�ผู้้�เรีียนออกเสีียงก่่อนการทดลองมีีค่าระยะเวลา

อยู่่�ที่่� 142 มิิลลิิวิินาทีี แต่่หลัังการทดลองอยู่่�ที่่� 99 มิิลลิิวิินาทีี (กลสััทศาสตร์์) 3) ผู้้�เรีียนออกเสีียงผิิดเปลี่่�ยนสระเสีียง

สั้้�นเป็็นเสีียงยาวจากพยางค์์ตำแหน่งท้้ายคำได้้ง่่าย ได้้แก่่ เสีียงสระ「ア」「オ」「エ」ซึ่่�งเสีียงสระที่่�พบมาก

ที่่�สุุดคืือ「オ」และ 4) ระดัับความยากในการควบคุุมการออกเสีียงเพื่่�อไม่่ให้้สระเสีียงสั้้�นมีีระยะเวลาที่่�ยาวเกิินไป

พบว่่า ระดัับความยากของโครงสร้้าง /CVCVVCV/ มีีอััตราการออกเสีียงผิิดน้้อยกว่่าโครงสร้้าง /CVCVCVCV/ , 

/CVCVCVN/ , /CVNCVCV/ 

	 ด้้วยข้้อสรุุปของ Gallego (2012) ที่่�กล่่าวว่่า คำศััพท์์ที่่�ความสููงต่่ำ (Accent) แตกต่่างมีีผลต่่อการออกเสีียง

จากสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาวนั้้�น Yin and Yasuhara (2020) ศึึกษาการขยายของสระเสีียงยาวจากการออกเสีียง

ภาษาญี่่�ปุ่่�นของผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวเวีียดนามจำนวน 10 ค น โดยคำศััพท์์ที่่�ใช้้เป็็นระดัับชั้้�นต้้นจนถึึงชั้้�นกลาง  

และกำหนดคำให้้มีี  1-3 โมระตามรููปแบบสููงต่่ำ (Accent) จ ำนวน 90 ค ำ ผ ลการศึึกษาพบว่่า การขยายของ 

สระเสีียงยาวมีี 4 สาเหตุุคืือ 1) การออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว（長音化）พบว่่า เสีียง [i] > [o] 

> [a] > [e] > [ɯ] 2) การออกเสีียงโมระที่่�กำหนดเป็็นเสีียงยาว พบว่่า คำที่่�มีีจำนวนโมระ 3 โมระ > 2 โมระ >  

1 โมระ ≒134 โมระ 3) การออกเสีียงสููงต่่ำผิิดกับัการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็น็เสีียงยาวมีีความสัมพันธ์ก์ันัอย่า่ง

มาก ชี้้�ให้เ้ห็น็ว่า่อิทิธิพิลของเสีียงสููงต่่ำภาษาญี่่�ปุ่่�นก่่อให้เ้กิดิการออกเสีียงผิดิกลายเป็น็เสีียงยาวตามลำดับัจากคำศัพัท์์ 

ที่่�มีีเสีียงสููงต่่ำแบบสููงถึึงพยางค์์ท้้าย（尾高型）> แบบราบ（平板型）> แบบสููงที่่�พยางค์์กลาง（中高型）> 

แบบสููงที่่�พยางค์ต์้น้（頭高型）ผู้้�เรีียนชาวเวีียดนามเกิดิปัญัหาการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็น็เสีียงยาวได้ง้่า่ย

	 จากลัักษณะข้้อผิิดพลาดของการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาวภาษาญี่่�ปุ่่�นเกิิดขึ้้�นกัับผู้้�เรีียนทั่่�วไป 

ทั้้�งผู้้�เรีียนที่่�มีีภาษาแม่่แตกต่่างกััน ระดัับความสามารถทางภาษา คว ามเข้้าใจระบบเสีียง หรืื อเสีียงสููงต่่ำ อาจเป็็น 

ปัจัจัยัสำคัญัที่่�ส่ง่ผลให้เ้กิดิข้อ้ผิดิพลาดในการออกเสีียง อย่า่งไรก็ด็ีี การศึกึษางานดัังกล่า่วช่ว่ยให้ผู้้้�วิจิัยันำข้อ้ผิดิพลาด

ในการออกเสีียงมาออกแบบและศึึกษาต่่อยอดในบริิบทของผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทย เพราะเนื่่�องจากมีีงานวิิจััย

จำนวนน้้อยที่่�นำเสนอการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาว ผู้้�วิิจััยจึึงนำผลการศึึกษาในภาพรวมดัังนี้้� 

13		สััญลัักษณ์์ ≒ อ้้างอิิงตามผู้้�เขีียน จากการศึึกษาสััญลัักษณ์์หมายถึึง ほとんど等しい หรืือ “เกืือบเท่่ากัันกัับ” (「ニアリーイコール ≒ の使い方と記号入力の出

し方について」(2015), https://atarimae.biz/archives/17673,  สืืบค้้นเมื่่�อ 14 มกราคม 2566)
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	 チューシー (2004, p. 29) ศึึกษาปััญหาการออกเสีียงสระเสีียงยาวของผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทย  

พบว่่า ผู้้�เรีียนออกเสีียงคำว่่า きょうねん (きょねん ปีีที่่�แล้้ว) ซึ่่�งเกิิดจากการใช้้เสีียงวรรณยุุกต์์ต่่ำในภาษาไทย  

ทำให้้เสีียงที่่�เปล่่งออกมาเป็็นเสีียง きょう หรืื อเสีียงยาวที่่�มีีระยะเวลายาวกว่่าปกติิ ทำให้้ผู้้�ฟัังรัับรู้้�เหมืือนมีี 

พยางค์์เพิ่่�มเข้้ามา อีี กทั้้�งสาเหตุุที่่�ทำให้้เกิิดการออกเสีียงผิิดเป็็นเสีียงยาว  กล่่าวได้้ว่่า ผู้้� เรีียนได้้รัับอิิทธิิพลจาก 

ภาษาอัังกฤษ เช่่น ค ำว่่าキョウトウ (京都 จัังหวััดเกีียวโต)、オ　サカア (大阪 จัังหวััดโอซากา)、 

ヒロシマア (広島 จัังหวััดฮิิโระชิิมะ)14 กลายเป็็นเสีียงยาวแทน ทั้้�งนี้้�กรณีีที่่�เป็็นเสีียงพยััญชนะควบ15สั้้�นจะออก

เสีียงได้้ยาก เพราะเสีียงสระผสมในภาษาไทยมัักเป็็นเสีียงยาว เช่่น คำว่่า みゅ → /míw/ , みょ → /míaw/ 
สอดคล้องกัับงานวิิจััยของ千葉他 (2009) ที่่ �พบว่่า ผู้้� เรีียนชาวไทยมัักออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว  เช่่น  

คำว่่าリョーコー (旅行 การท่่องเที่่�ยว) และเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�น กล่่าวคืือ ค ำศััพท์์ที่่�ปรากฏ 

ในอัักษรคัันจิิ 2 ตั ว  3 โมระ ออกเสีียงเป็็น 4 โมระ เช่่น ค ำว่่า ジューギョー (授業 การสอน) เป็็นเสีียง 

พยััญชนะเดี่่�ยว16   มีี  1 โมระ ออกเสีียงเป็็น 2 โมระกลายเป็็น ジュー ซึ่่�งยาวกว่่าปกติิ อย่่างไรก็็ตาม ลั ักษณะ 

ของการออกเสีียงดัังกล่่าวยังปรากฏในงานวิิจััยของ นิ เย๊๊าะ จ าหลง (2556) ด้ วยเช่่นกััน โดยเฉพาะการออกเสีียง

พยััญชนะควบเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาวของผู้้�เรีียนภาษาญี่่�ปุ่่�นชาวไทยที่่�พููดภาษามลายููถิ่่�นปาตานีี (Patani Malay)17 

	 อย่า่งไรก็ต็าม จากผลการศึกึษาที่่�ผ่า่นมาส่ว่นใหญ่ช่ี้้�ให้เ้ห็น็ถึงึปัญัหาการออกเสีียงพยัญัชนะควบในภาษาญี่่�ปุ่่�น 

โดยผู้้�เรีียนชาวไทยมัักออกเสีียงโดยมีีโมระเพิ่่�มเข้้าไปแม้้เสีียงคำศััพท์์จะเป็็นพยัญชนะควบเสีียงสั้้�นก็็ตาม ชั ยยศ  

รองเดช  (2562) จึ ึงได้้ศึึกษาว่่าผู้้�เรีียนภาษาญ่ี่�ปุ่่�นชาวไทยที่่�มีีภาษาแม่่แตกต่่างกััน ได้้แก่่ ภาษาไทยกลางมาตรฐาน 

(TH) ภาษาไทยถิ่่�นใต้้ (ST) และภาษามลายูู  (ML) มีีค่าระยะเวลาในการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาว 

แตกต่่างกัันมากน้้อยเพีียงใดเมื่่�อเทีียบกัับเจ้้าของภาษา (Native Speaker: JP) พบว่่า ในการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�น 

ค่่าระยะเวลาของผู้้�พููดภาษาแม่่ TH > ST > ML > JP กล่่าวคืือ ระยะเวลาที่่�เจ้้าของภาษาออกเสีียงสระเสีียงสั้้�น 

น้้อยกว่่าผู้้�เรีียนชาวไทยทั้้�งหมด อีี กนััยยะหนึ่่�งกล่่าวได้้ว่่า ผู้้� เรีียนที่่�พููดภาษาแม่่เป็็นภาษาไทยกลางมาตรฐานมีีค่่า 

ระยะเวลาที่่�ยาวเหมืือนกัับสระเสีียงยาว ส่ วนค่่าระยะเวลาในการออกเสีียงสระเสีียงยาวพบว่่า ผู้้�พูู ดภาษาแม่่  

TH > JP > ST > ML นั่่�นหมายความว่่า กลุ่่�มผู้้�พููด TH ออกเสีียงได้้ใกล้้เคีียงกัับ JP แต่่เป็็นที่่�น่่าสัังเกตว่่ากลุ่่�มผู้้�พููด 

ST และ ML ออกเสีียงสั้้�นเกิินไป ซึ่่�งเป็็นอิิทธิิพลของภาษาแม่่ที่่�เข้้ามาแทรกแซงในบางคำ และเกิิดจากความคุ้้�นชิิน

กัับคำทัับศััพท์์ 

	

5. วิิธีีการดำเนิินงานวิิจััย 
5.1 เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ทดสอบการออกเสีียง

	 ในการทดสอบครั้้�งนี้้� ผู้้�วิิจััยกำหนดคำศััพท์์ที่่�นำมาเป็็นแบบทดสอบ ทั้้�งในรููปแบบของคำศััพท์์และรููปแบบของ

ประโยคเพ่ื่�อให้ม้ีีความหลากหลาย ซึ่่�งบางคำผู้้�เรีียนเรีียนไปแล้้วแต่่ยังัไม่ส่ามารถออกเสีียงได้้อย่า่งถููกต้อ้ง และบางคำ

ที่่�ยัังไม่่ได้้เรีียนแต่่คาดว่่าน่่าจะเป็็นปััญหาต่่อการออกเสีียง จึึงนำมาศึึกษาร่่วมด้้วย มีีรายละเอีียดดัังนี้้� 

14  ในงานอ้้างอิิงของ チューシー (2004, p. 29) เขีียนว่่า「キョウトウ」「オサカア」「ヒロシマア」
15		คำว่่า “เสีียงพยััญชนะควบ” คืือ Yo-on（拗音）ปรากฏในงานของ ธััญญารััตน์์ สงวนศรีี (2554) “เสีียงสระควบ” อััษฎายุุทธ ชููศรีี (2565) และ “เสีียงควบ” ยุุพกา ฟููกุุชิิม่่า 	
(2557) โดยในภาษาอัังกฤษคืือ Palatalized Consonant, Contracted Sound เป็็นต้้น

16		คำว่่า “เสีียงพยััญชนะเดี่่�ยว” ปรากฏในงานของ นิิเย๊๊าะ จาหลง (2560) 
17	ผู้้�วิิจััยอ้้างอิิงคำว่่า “ภาษามลายููถิ่่�นปาตานีี” จากต้้นฉบัับ ซึ่่�งหมายถึึง ภาษาถิ่่�นที่่�ใช้้พููดในพื้้�นที่่� 3 จัังหวััดชายแดนภาคใต้้ ได้้แก่่ จัังหวััดปััตตานีี ยะลา และนราธิิวาส
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ตารางที่่� 1 การจำแนกเสีียงแบบทดสอบการออกเสีียงภาษาญี่่�ปุ่่�นจำนวน 101 ค ำ (สระเสีียงสั้้�น 44 ค ำ สระ 

เสีียงยาว 57 คำ)

18		ในตารางปรากฏโครงสร้้างหน่่วยเสีียง /CyV/,/CyVR/ ร่่วมด้้วย ได้้แก่่ คำว่่า 六百、牛乳、気球、コンピュータ、研究、遠慮、料理、餃子
19		ภาพรวมจำนวนคำทั้้�งหมดที่่�กลุ่่�มเป้้าหมายออกเสีียง 115 คน โดยมีีวิิธีีการคืือ จำนวนคำของสระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาว × 115 เช่่น /a/ มีี 9 × 115 = 1,035 คำ
20		คำว่่า ロープウェイ เป็็นคำที่่�พบในการใช้้งาน แต่่ในพจนานุุกรมระบุุคำสืืบค้้นเป็็น ロープウエー

5.2 การวิิเคราะห์์ข้้อมููล

	 ในกระบวนการวิเิคราะห์ข้์้อมููลการออกเสีียงของกลุ่่�มเป้้าหมาย ผู้้�วิจิัยันำไฟล์เสีียงที่่�ได้บ้ันัทึกึจากกลุ่่�มเป้้าหมาย

แต่ล่ะคนมาวิเิคราะห์ร่์่วมกับัเจ้า้ของภาษาชาวญ่ี่�ปุ่่�นเพศชายจำนวน 1 คน อายุ ุ28 ปี ที่่�มีปีระสบการณ์ก์ารสอนภาษา

ญี่่�ปุ่่�นในพื้้�นที่่� 3 จัังหวััดเป็็นเวลา 4 ปีี ภููมิิลำเนาเป็็นคนจัังหวััดอะโอะโมะริิแต่่ใช้้ภาษาญี่่�ปุ่่�นมาตรฐานเป็็นภาษาแม่่ 

ทั้้�งนี้้�ก่่อนการวิิเคราะห์์ร่่วมกัันแต่่ละครั้้�ง ผู้้�วิิจััยอธิิบายเกี่่�ยวกัับสััทอัักษร (IPA) และแลกเปลี่่�ยนเกี่่�ยวกัับขอบเขตการ

ออกเสีียงของกลุ่่�มเป้้าหมายที่่�ออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว（長音化）และเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็น

เสีียงสั้้�น（短音化）เท่า่นั้้�นเพื่่�อให้ข้้อ้มููลถููกต้อ้งและเที่่�ยงตรงมากที่่�สุุด ส่ว่นการวิเิคราะห์ค์่า่กลสัทัศาสตร์ ์(ค่่าระยะ

เวลาของเสีียง) ซึ่่�งเป็น็ขั้้�นตอนที่่�สองของการวิจิัยั ผู้้�วิจิัยัใช้โ้ปรแกรม PRAAT และสุ่่�มประชากรตัวัอย่า่งที่่�ออกเสีียงผิดิ

พลาดมากที่่�สุุดจำนวน 10 คน เพื่่�อแสดงผลที่่�เป็็นรููปธรรม
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6. ผลการวิิจััย
6.1 การออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว（短音の長音化）（短音の長音化）

	 เนื่่�องจากในการวิิเคราะห์์ผลการออกเสีียง กลุ่่�มเป้้าหมายมีีแนวโน้้มที่่�ออกเสีียงได้้ถููกต้้อง แต่่ก็็ยัังพบการออก

เสีียงไม่ถูู่กต้อ้งหลากหลายรููปแบบเช่น่กันั ตัวอย่า่งเช่น่ ออกเสีียงพยัญชนะไม่่ถููกต้อ้ง ออกเสีียงเป็็นเสีียงในภาษาไทย  

ออกเสีียงมีีเสีียง (โมระ) เพิ่่�มเข้้ามา ฯลฯ แต่่รููปแบบที่่�ผิิดมากที่่�สุุดคืือ ออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว  

ดัังนั้้�น ผู้้� วิิจััยจึึงนำจำนวนและร้้อยละมาวิิเคราะห์์เท่่านั้้�น โดยมิิได้้วิิเคราะห์์ข้้อผิิดพลาดรููปแบบอื่่�น รายละเอีียด 

ดัังตารางต่่อไปนี้้� 

ตารางที่่� 2 การออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว（長音化）

	 จากตารางข้้างต้้นพบว่่า ลั ักษณะการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาวอยู่่�ที่่�จำนวน 442 ค ำ  

จากทั้้�งหมด 5,060 ค ำ โดยเฉพาะเสีียง /o/ พ บว่่า กลุ่่�มเป้้าหมายออกเสีียงผิิดเป็็นเสีียงยาวมากที่่�สุุด 218 ค ำ  

ร้้อยละ 49.3 ถั ดมาคืือเสีียง /a/ จ ำนวน 77 ค ำ ร้ อยละ 17.4 ซึ่่�งใกล้้เคีียงกัับเสีียง /ɯ/ ที่่ �กลุ่่�มเป้้าหมายออก 

เสีียงผิิดจำนวน 74 คำ ร้้อยละ 16.7 ส่่วนเสีียง /e/ มีีจำนวน 41 คำ ร้้อยละ 9.3 และออกเสีียงผิิดเป็็นเสีียงยาว 

น้้อยที่่�สุุดคืือ เสีียง /i/ จำนวน 32 ค ำ ร้ อยละ 7.3 กล่่าวคืือ กลุ่่�มเป้้าหมายออกเสีียงผิิดเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็น 

เสีียงยาวในเสีียง /o/>/a/>/ɯ/>/e/>/i/ แต่่เมื่่�อพิิจารณาค่่าเปอร์์เซ็็นต์์ในแง่่ของการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียง

สั้้�นเป็็นเสีียงยาวกล่่าวได้้ว่่า เสีียง /o/>/ɯ/>/a/>/e/>/i/ ชี้้�ให้้เห็็นว่่า ค่่าเปอร์์เซ็็นต์์ของเสีียง /ɯ/ ออกเสีียงผิิด 

เป็น็เสีียงยาวสููงกว่่าเสีียง /a/ ทั้้�งที่่�จำนวนการออกเสีียงผิดิ (ร้อ้ยละ) น้อยกว่า่ แต่เ่ป็น็เพราะคำศัพัท์ท์ี่่�ใช้ใ้นการทดสอบ

มีีน้้อยกว่่าเสีียง /a/ จึึงเป็็นเสีียงที่่�อาจต้องระมััดระวัังมากกว่่า ทั้้ �งน้ี้�ยัังเป็็นแนวโน้้มที่่�จะออกเสีียงผิิดเป็็นเสีียงยาว 

ได้้ง่่ายเมื่่�อเทีียบกัับเสีียง /e/,/i/ 
	 อย่่างไรก็็ตาม สิ่่ �งที่่�เป็็นปััญหาการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาวของผู้้�เรีียนชาวไทยระดัับชั้้�น

มััธยมศึึกษาตอนปลายมีีปัญหามากที่่�สุุดคืือ เสีียง /o/ ซึ่่�งการควบคุุมการออกเสีียงให้้ถููกต้้องตามโมระหรืือพยางค์์

21		ภาพรวม% หมายถึึง การคิิดค่่าเปอร์์เซ็็นต์์จากจำนวน 長音化 × 100 ÷ จ ำนวนภาพรวมของคำที่่�กลุ่่�มเป้้าหมายออกเสีียง 115 คน (ตารางที่่� 1) = % เช่่น /a/ ออกเสีียง 
	เป็็นเสีียงยาว 77 × 100 ÷ 1,035 = 7.4% เนื่่�องจากคำศััพท์์ในแต่่ละเสีียงมีีจำนวนไม่่เท่่ากััน จึึงจำเป็็นต้้องแสดงผลเป็็นค่่าเปอร์์เซ็็นต์์เพื่่�อชี้้�ให้้เห็็นจำนวนการออกเสีียงที่่�สมดุุล

22 	จำนวนการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว（長音化）ทั้้�งหมดของกลุ่่�มเป้้าหมาย และร้้อยละ
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ให้้ใกล้้เคีียงกัับเจ้้าของภาษาอาจทำได้้ยาก เมื่่�อพิิจารณาโครงสร้้างหน่่วยเสีียงปรากฏให้้เห็็นถึึงความแตกต่่างของ

โครงสร้้าง ดัังนี้้�

ตารางที่่� 3 โครงสร้้างหน่่วยเสีียงที่่�ทำให้้เกิิดการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว（長音化）

หมายเหตุุ : ผู้้�วิิจััยเรีียงลำดัับข้้อมููลการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาวตามค่่าเฉลี่่�ยสููงสุุด-ต่่ำสุุด 
โดยมิิได้้เรีียงลำดัับจากอััตราร้้อยละ

จากตารางข้า้งต้น้ เมื่่�อวิเิคราะห์โ์ครงสร้า้งหน่ว่ยเสีียงสามารถกล่า่วได้ว้่า่ กลุ่่�มเป้า้หมายออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�น

เป็็นเสีียงยาว（短音の長音化）ที่่�ปรากฏใน 

	 1. ตำแหน่่งต้้นคำ（語頭）กลุ่่�มเป้้าหมายมีีแนวโน้้มออกเสีียงเป็็นเสีียงยาวในโครงสร้้าง 長音化＋ 

/CV/ > 長音化＋/CVR/ > 長音化＋/CVN/ กล่่าวคืือ เสีียงพยััญชนะที่่�ปรากฏในตำแหน่่งต้้นคำจะกลายเป็็น 
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ภาพที่่� 2 แผนภาพแสดงค่่าเฉลี่่�ยระยะเวลา (มิิลลิิวิินาทีี) ของผู้้�เรีียนที่่�มีีปััญหาการออกเสีียง

เปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาวมากที่่�สุุดจำนวน 10 คน และเจ้้าของภาษา (JP) 1 คน23 

เสีียงยาวได้้ง่่ายเมื่่�อมีีเสีียงพยััญชนะเดี่่�ยว (子音 /CV/) ตามหลััง ซึ่่�งมากกว่่าเสีียงยาว (長音 /CVR/) เสีียงนาสิิก 

ท้้าย (撥音 /CVN/) ตามหลััง แต่่แทบจะไม่่มีีการออกเสีียงผิิดเมื่่�อมีีเสีียงสระ (母音 /V/) ตามหลััง

	 2. ตำแหน่่งกลางคำ（語中）กลุ่่�มเป้้าหมายออกเสีียงเป็็นเสีียงยาวในโครงสร้้าง /VN/＋長音化＋/CV/ 
> /V/＋長音化＋/CV/ > /VQ/＋長音化＋/CV/ ชี้้�ให้้เห็็นว่่า หากเสีียงที่่�ปรากฏในตำแหน่่งต้้นคำเป็็นเสีียง

สระ กลุ่่�มเป้า้หมายออกเสีียงเป็น็เสีียงยาวได้ง้่า่ยกว่า่เสีียงพยัญัชนะ อาจกล่า่วอีีกนัยัหนึ่่�งได้ว้่า่ เสีียงสระ (母音 /V/)  
มีีอิิทธิิพลต่่อเสีียงพยััญชนะที่่�อยู่่�หลัง ทำให้้เสีียงพยัญชนะที่่�เปล่่งออกมามีีความยาวกว่่าปกติิ หรืื อมีีความยาว 

เพิ่่�มเป็็น 1 โมระ 

	 3. ตำแหน่่งท้้ายคำ（語末）หน่่วยเสีียงที่่�ออกเสีียงเป็็นเสีียงยาวมากที่่�สุุดคืือ /CyVR/＋長音化 ถั ดมา  

/CVQ/＋長音化 มีีแนวโน้้มสููงที่่�จะออกเสีียงเป็็นเสีียงยาวได้้ง่่ายเมื่่�อเทีียบกัับหน่่วยเสีียงอ่ื่�น ซึ่่�งอาจเกิิดจาก 

อิิทธิิพลของภาษาไทยที่่�ทัับศััพท์มาจากภาษาญ่ี่�ปุ่่�น ทำให้้เสีียงที่่�เปล่่งออกมายาวกว่่าปกติิ หรืื อมีีความยาวเพิ่่�มเป็็น 

1 โมระ

	 อีีกทั้้�ง การออกเสีียงผิิดในลัักษณะดัังกล่่าว ยั ังส่่งผลต่่อความเป็็นธรรมชาติิ และเกิิดความแตกต่่างทาง 

ความหมายในการสื่่�อสารได้ ้เช่่น คำว่า่一緒に → イッショーニ (一生に ตลอดชีีวิติ) หรืือคำว่า่ かわいそう  

→ カワイーソー (可愛いそう ได้้ยิินว่่าน่่ารััก) ทำให้้ความหมายเปลี่่�ยนไปโดยสิ้้�นเชิิง ในขณะเดีียวกัน  

คำทัับศััพท์์หรืือคำยืืมจากต่่างประเทศ（外来語）เช่่น ค ำว่่า サンプル → サンプール (ไม่่มีีความหมาย)  

ซึ่่�งชาวญี่่�ปุ่่�นให้้ข้้อเสนอว่่า การออกเสีียงเช่่นน้ี้�เกิิดความไม่่เป็็นธรรมชาติิ และในบางบริิบทอาจทำให้้ความหมาย

เปลี่่�ยนได้้ อย่่างไรก็็ตาม ความคุ้้�นชิินกัับคำศััพท์์ในฐานะคำทัับศััพท์์ที่่�นำมาใช้้ในภาษาไทย อาจมีีผลทำให้้ออกเสีียง

ไม่่ถููกต้้องได้้เช่่นกััน เช่่น ค ำว่่า きょうと (京都 จัังหวััดเกีียวโต) → キョートー (教頭 รองผู้้�อำนวยการ

โรงเรีียน) เสีียงที่่�เปล่่งออกมาในลัักษณะที่่�พยางค์์ยาวกว่่าปกติิจาก 3 โมระ เป็็น 4 โมระ 

	 ปัญัหาการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็น็เสีียงยาว（長音化）เพื่่�อให้้การแสดงผลเป็็นรููปธรรมชัดเจนยิ่่�งขึ้้�น 

ผู้้�วิจิัยัได้ใ้ช้ว้ิธิีีการวิเิคราะห์ท์างกลสัทัศาสตร์เ์กี่่�ยวกับัค่า่ระยะเวลา (Durations) เพื่่�อให้เ้ห็น็ภาพรวมของค่า่ระยะเวลา 

โดยวััดค่่าจากจุุดเริ่่�มต้้น (Onset) ถึึงจุุดสิ้้�นสุุด (Offset) มีีหน่่วยนัับเป็็นมิิลลิิวิินาทีี วิิเคราะห์์ด้้วยโปรแกรม PRAAT 

ผู้้�วิิจััยเลืือกผู้้�เรีียนที่่�ออกเสีียงผิิดมากที่่�สุุดจำนวน 10 คน และยกตััวอย่่างคำศััพท์์ที่่�ออกเสีียงเป็็นเสีียงยาวมากที่่�สุุด

จำนวน 14 คำที่่�เป็น็ปัญัหามากที่่�สุดุ ได้แ้ก่ ่すき焼き、お茶、レモンティー、カラオケ、お皿、京都、

普通、歴史、おばさん、寿司、一緒に、遠慮する、かわいそう、ヨーロッパ  ดัังนี้้�

23		เจ้้าของภาษา (Native Speaker) ที่่�อ้้างในงานวิิจััยชิ้้�นนี้้� เป็็นเพศชาย พููดภาษาญี่่�ปุ่่�นมาตรฐานเป็็นภาษาแม่่ แทนด้้วย JP
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	 จากการวิิเคราะห์์กลสััทศาสตร์์เกี่่�ยวกับค่่าระยะเวลาโดยใช้้โปรแกรม  PRAAT กล่่าวได้้ว่่า ค่ ่าระยะเวลา 

ในการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาวของผู้้�เรีียนที่่�มีีปััญหามากที่่�สุุดจำนวน 10 ค น มีีระยะเวลาเฉลี่่�ยที่่� 

178-208 มิิลลิิวิินาทีี เมื่่�อเปรีียบเทีียบกัับเจ้้าของภาษาจำนวน 1 คน ค่่าเฉลี่่�ยระยะเวลาเฉลี่่�ยอยู่่�ที่่� 116 มิิลลิิวิินาทีี 

ชััยยศ รองเดช (2562, น. 156) ระบุุว่่า ค่่าเฉลี่่�ยระยะเวลาของเจ้้าของภาษาจำนวน 3 คนที่่�ออกเสีียงสระเสีียงสั้้�น

อยู่่�ที่่� 112 มิิลลิิวิินาทีี  เมื่่�อพิิจารณาแล้้วให้้ข้้อค้้นพบว่่า การออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นของผู้้�เรีียนมีีช่่วงระยะเวลาที่่�ยาว

เกิินไป ซึ่่�งมีีผลต่่อการฟัังเพ่ื่�อความเข้้าใจได้้ เพราะช่่วงเสีียงมีีความใกล้้เคีียงกัับสระเสีียงยาว（長音）เช่่น ค ำว่่า 

おばさん (คุุณป้้า,น้้า) ออกเสีียงใกล้้เคีียงเป็็นคำว่่า おばあさん (คุุณย่่า,ยาย) จึึงกล่่าวได้้ว่่า ผู้้�เรีียนไม่่สามารถ

ออกเสีียงพยางค์ห์รืือโมระตามโครงสร้า้งของสระเสีียงสั้้�นได้ ้โดยออกเสีียงยาวเพิ่่�มเป็น็ 1 โมระ การควบคุมุช่ว่งเสีียง

จึึงมีีความจำเป็็นอย่่างมากในการเรีียนการสอน

	 6.2 การออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�น（長音の短音化）（長音の短音化）

	 ในการวิิเคราะห์์ผลการออกเสีียงพบว่่า ข้้อผิิดพลาดในการออกเสีียงมีีหลากหลายรููปแบบ ตั วอย่่างเช่่น  

ออกเสีียงพยัญชนะไม่่ถููกต้้อง ออกเสีียงเป็็นเสีียงในภาษาไทยและภาษาอัังกฤษ ออกเสีียงเป็็นเสีียงกััก ฯลฯ  

แต่่รููปแบบที่่�ผิิดมากที่่�สุุดคืือ ออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�น ผู้้� วิิจััยจึึงนำจำนวนและร้้อยละมาวิิเคราะห์์

เท่่านั้้�น โดยมิิได้้วิิเคราะห์์ข้้อผิิดพลาดรููปแบบอื่่�น รายละเอีียดดัังตารางต่่อไปนี้้� 

ตารางที่่� 4 การออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�น（短音化）

24		ภาพรวม% หมายถึึง การคิิดค่่าเปอร์์เซ็็นต์์จากจำนวน 長音化 × 100 ÷ จ ำนวนภาพรวมของคำที่่�กลุ่่�มเป้้าหมายออกเสีียง 115 ค น (ตารางที่่� 1) = % เช่่น /a/ ออกเสีียง 
	เป็็นเสีียงยาว 77 × 100 ÷ 1,035 = 7.4% เนื่่�องจากคำศััพท์์ในแต่่ละเสีียงมีีจำนวนไม่่เท่่ากััน จึึงจำเป็็นต้้องแสดงผลเป็็นค่่าเปอร์์เซ็็นต์์เพื่่�อชี้้�ให้้เห็็นจำนวนการออกเสีียงที่่�สมดุุล

25 	จำนวนการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�น（短音化）ทั้้�งหมดของกลุ่่�มเป้้าหมาย และร้้อยละ

	 จากผลการวิิเคราะห์์ดัังตารางข้้างต้้นพบว่่า ลั กษณะการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�นมีีจำนวน 

1,103 คำ จากทั้้�งหมด 6,555 คำ โดยเฉพาะเสีียง /i/ พบว่่า กลุ่่�มเป้้าหมายออกเสีียงผิิดเป็็นเสีียงสั้้�นมากที่่�สุุด 322 

คำ ร้้อยละ 29.1 ถััดมาคืือ เสีียง /a/ จำนวน 215 คำ ร้้อยละ 19.4 ใกล้้เคีียงกัับเสีียง /o/ ที่่�ออกเสีียงผิิดจำนวน 210 
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คำ ร้้อยละ 19.1 ส่่วนเสีียง /ɯ/,/e/ มีีจำนวน 178 คำ ร้้อยละ 16.2 เท่่ากััน กล่่าวคืือ กลุ่่�มเป้้าหมายออกเสีียงเปลี่่�ยน

สระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�นในเสีียง /i/>/a/>/o/>/ɯ/,/e/ อย่่างไรก็็ตาม เมื่่�อพิิจารณาค่่าเปอร์์เซ็็นต์์ในแง่่ของการ

ออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�นกล่่าวได้้ว่่า เสีียง /i/>/a/>/o/>/ɯ/>/e/ ชี้้�ให้้เห็็นว่่า ค่่าเปอร์์เซ็็นต์์

ของเสีียง /ɯ/ มีีแนวโน้้มเป็็นเสีียงสั้้�นมากกว่่าเสีียง /e/ จึึงเป็็นเสีียงที่่�อาจต้้องระมััดระวัังมากกว่่าเสีียง /e/
	 เม่ื่�อกล่่าวถึงปััญหาการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�นของผู้้�เรีียนชาวไทยระดัับชั้้�นมััธยมศึึกษาตอน

ปลายมีีปััญหามากที่่�สุุดคืือ เสีียง /i/ เสีียงที่่�เปล่่งออกมาเป็็นการลดโมระออกไป 1 โมระ จึึงกลายเป็็นเสีียงสั้้�น โดย

เฉพาะเสีียง /i/ เมื่่�อพิิจารณาโครงสร้้างหน่่วยเสีียงปรากฏให้้เห็็นถึึงความแตกต่่างของโครงสร้้าง ดัังนี้้�

ตารางที่่� 5 โครงสร้้างหน่่วยเสีียงที่่�ทำให้้เกิิดการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�น（短音化）

หมายเหตุุ : ผู้้�วิิจััยเรีียงลำดัับข้้อมููลการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาวตามค่่าเฉลี่่�ยสููงสุุด-ต่่ำสุุด 
โดยมิิได้้เรีียงลำดัับจากอััตราร้้อยละ
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จากตารางข้า้งต้้น เมื่่�อวิเิคราะห์โ์ครงสร้้างหน่วยเสีียงสามารถกล่่าวได้้ว่า่ กลุ่่�มเป้้าหมายออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาว

เป็็นเสีียงสั้้�น（長音の短音化）ที่่�ปรากฏใน 

	 1. ตำแหน่่งต้้นคำ（語頭）กลุ่่�มเป้้าหมายมีีแนวโน้้มออกเสีียงเป็็นเสีียงสั้้�นในโครงสร้้าง 短音化＋/V/ > 
短音化＋/CV/ > 短音化＋/CVN/ > 短音化＋/CVR/ กล่่าวคืือ เสีียงพยััญชนะที่่�ปรากฏในตำแหน่่งต้้นคำ

จะกลายเป็็นเสีียงสั้้�นได้้ง่่ายเมื่่�อมีีเสีียงสระ (/V/) ตามหลััง ซึ่่�งมากกว่่าเสีียงพยััญชนะเดี่่�ยว (/CV/) เสีียงนาสิิกท้้าย 

(/N/) เสีียงยาว  (/CVR/) ตามหลััง ในทางกลัับกัันแทบไม่่มีีการออกเสีียงผิิดเมื่่�อมีีเสีียงพยััญชนะควบ (/CyV/)  
ตามหลััง

	 2. ตำแหน่่งกลางคำ（語中）กลุ่่�มเป้้าหมายออกเสีียงเป็็นเสีียงสั้้�นในโครงสร้้าง /CV/＋短音化＋ 

/CVN/ > /CVN/＋短音化＋/CVR/ > /CV/＋短音化＋/CV/ ชี้้�ให้้เห็็นว่่า หากเสีียงที่่�ปรากฏในตำแหน่่ง 

ต้้นคำเป็็นเสีียงพยััญชนะเดี่่�ยว  (/CV/) มีีแนวโน้้มที่่�กลุ่่�มเป้้าหมายจะออกเสีียงเป็็นเสีียงสั้้�น กรณีีที่่�เป็็นเสีียงสระ 

(/V/) ปรากฏในตำแหน่ง่ต้น้คำ อาจส่ง่ผลให้เ้สีียงในตำแหน่ง่กลางคำถููกกร่อ่นเสีียงโมระออกไป 1 โมระจึงึกลายเป็น็ 

เสีียงสั้้�น และเมื่่�อพิิจารณาเสีียงนาสิิกท้้าย (/N/) ในตำแหน่่งท้้ายคำ อาจมีีอิิทธิิพลต่่อเสีียงในตำแหน่่งกลางคำเป็็น

เสีียงสั้้�นได้้ด้้วย

	 3. ตำแหน่่งท้้ายคำ（語末）กลุ่่�มเป้้าหมายออกเสีียงเป็็นเสีียงสั้้�นในโครงสร้้าง /CVN/＋短音化 > /CV/
＋短音化 > /CVV/＋短音化 > /CyVN/＋短音化 กล่่าวคืือ หากตำแหน่่งกลางคำเป็็นเสีียงพยััญชนะเดี่่�ยว  

(/CV/) มีีแนวโน้้มสููงที่่�กลุ่่�มเป้้าหมายจะออกเสีียงเป็็นเสีียงสั้้�นได้้ง่่ายเม่ื่�อเทีียบกัับเสีียงพยััญชนะควบ (/CyV/)  
ทั้้�งน้ี้� ห ากในตำแหน่งกลางคำเป็็นเสีียงนาสิิกท้้าย (/N/) ก็ อาจส่งผลต่่อเสีียงในตำแหน่งท้้ายคำถููกกร่่อนเสีียง 

โมระออกไป 1 โมระได้้

	 การออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�นในลัักษณะดัังกล่่าว จ ะส่่งผลต่่อความเป็็นธรรมชาติิของคำ  

และการสื่่�อสารเชิิงความหมายได้้ เช่่น คำว่่า いいえ (ไม่่ใช่่) → イ　 エ (家 บ้้าน) หรืือคำว่่า スキー (สกีี) →  

スキ　  (好き ชอบ) ทำให้้ความหมายของคำเปลี่่�ยนไปโดยสิ้้�นเชิิง ความแตกต่่างของช่่วงเสีียงในลัักษณะดัังกล่่าว 

แม้้จะมีีความใกล้้เคีียงกัันแต่่ในบางบริิบทอาจทำให้้การส่ื่�อสารคลาดเคลื่�อนได้้ อีี กทั้้�งคำทัับศััพท์หรืือคำยืืมจาก 

ต่่างประเทศ（外来語）ก็็พบปััญหาเช่่นเดีียวกัน เช่่น ค ำว่่า スーパー (ซููเปอร์์มาร์์เก็็ต) → ス  パー  

(ไม่่มีีความหมาย) อนึ่่�ง อิ ิทธิิพลของคำในภาษาญี่่�ปุ่่�นที่่�ใช้้ทัับศััพท์์ในภาษาไทย อาจส่งผลให้้กลุ่่�มเป้้าหมายคุ้้�นชิิน 

กัับเสีียงนั้้�นได้้ เช่่นเดีียวกัับคำว่่า ベんとう (弁当 อาหารกล่่อง) → ベント   “เบนโตะ” พยางค์์จึึงสั้้�นกว่่า

ปกติิจาก 4 เป็็น 3 โมระ แม้้จะเข้้าใจความหมายแต่่ก็็ส่่งผลต่่อความเป็็นธรรมชาติิได้้

	 ปััญหาการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�น（短音化）เพื่่�อให้้การแสดงผลเป็็นรููปธรรมชััดเจนยิ่่�ง

ขึ้้�น ผู้้� วิิจััยได้้วิิเคราะห์์กลสััทศาสตร์์ด้้วยโปรแกรม  PRAAT โดยเลืือกผู้้�เรีียนที่่�ออกเสีียงผิิดมากที่่�สุุดจำนวน 10 ค น  

และยกตััวอย่่างคำศััพท์์ที่่�ออกเสีียงเป็็นเสีียงสั้้�นมากที่่�สุุดจำนวน 18 คำที่่�เป็็นปััญหามากที่่�สุุด ได้้แก่่ 弁当、チョ

コレート、ヘリコプター、ロープウェイ、サラリーマン、冷蔵庫、スキー、グループ、デパ

ート、中国、新潟、スカート、ミーティング、いいえ、モード、懐かしい、スケート、ハ

ンバーガー ดัังนี้้�
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	 จากการวิิเคราะห์์กลสััทศาสตร์์เกี่่�ยวกัับค่่าระยะเวลา (Durations) ข้้างต้้นพบว่่า ค่่าระยะในการออกเสีียงสระ

เสีียงยาวภาษาญี่่�ปุ่่�นที่่�มีีปัญัหามากที่่�สุดุจำนวน 10 คน มีีค่า่ระยะเวลาเฉลี่่�ยที่่� 123-132 มิลิลิวิินิาทีี ซึ่่�งใกล้เ้คีียงกับัการ

ออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นในภาษาไทยกลางมาตรฐานที่่�มีีค่่าระยะเวลาประมาณ 128 มิิลลิิวิินาทีี (ตามใจ อวิิรุุทธิิโยธิิน, 

2553, น. 150) เมื่่�อพิจิารณาประเด็น็นี้้� ช่ว่งเสีียงสระเสีียงยาวภาษาญี่่�ปุ่่�นที่่�ใกล้เ้คีียงกับัสระเสีียงสั้้�นในภาษาไทยเช่น่นี้้� 

อาจเกิดิจากอิทิธิพิลของภาษาไทยกลางมาตรฐานที่่�ส่ง่ผลให้ก้ลุ่่�มเป้า้หมายออกเสีียงใกล้เ้คีียงกับัสระเสีียงสั้้�นในภาษา

ไทยกลางมาตรฐานได้้ และเมื่่�อเปรีียบเทีียบกัับเจ้า้ของภาษาดัังตารางข้า้งต้้นพบว่า่ ค่าระยะเวลาเฉลี่่�ยอยู่่�ที่่� 251 มิลลิิ

วิินาทีี อีีกทั้้�ง ชััยยศ รองเดช (2562, น. 157) ระบุุว่่า ค่่าระยะเวลาเฉลี่่�ยของสระเสีียงยาวของเจ้้าของภาษาจำนวน 

3 คนอยู่่�ที่่� 246 มิิลลิิวิินาทีี ดัังนั้้�นอาจกล่่าวได้้ว่่า ค่่าระยะเวลาสระเสีียงยาวของกลุ่่�มเป้้าหมายจำนวน 10 คน มีีช่่วง

เสีียงต่่างกัับเจ้้าของภาษาอยู่่� 1 เท่่าตััว กล่่าวคืือ สระเสีียงยาวจะมีีช่่วงระยะเวลามากกว่่าสระเสีียงสั้้�น 1 เท่่า (สระ

เสีียงสั้้�น 1:2 สระเสีียงยาว) หากกลุ่่�มเป้้าหมายออกเสีียงมากกว่่าหรืือเท่่ากัับ 2 เท่่า จะส่่งผลให้้เสีียงที่่�เปล่่งออกมา

สามารถรัับรู้้�เข้้าใจว่่าเป็็นเสีียงยาวได้้ อนึ่่�ง เนื่่�องจากคำศััพท์์ที่่�ใช้้โดยมากเป็็นคำยืืมในภาษาต่่างประเทศและเป็็นคำ

ทัับศััพท์์ที่่�ใช้้ในภาษาไทย ผู้้�วิิจััยจึึงอนุุมานว่่า กลุ่่�มเป้้าหมายอาจออกเสีียงตามความเคยชิินและไม่่ได้้ระมััดระวัังการ

เปล่่งเสีียงของตนเองได้้ อย่่างไรก็็ตาม ลัักษณะการออกเสีียงสระเสีียงยาวที่่�ระยะเวลาที่่�สั้้�นเกิินไป อาจส่่งผลต่่อการ

ฟัังและการสื่่�อสารเชิิงความหมายได้้ ตััวอย่่างเช่่น คำว่่า スキー (สกีี) หากออกเสีียงที่่�สั้้�นเกิินไปอาจทำให้้คู่่�สนทนา

รัับรู้้�เข้้าใจว่่าเป็็นคำว่่า 好き (ชอบ) ได้้

7. สรุุปและอภิิปรายผลการวิิจััย
	 การวิิเคราะห์์ข้้อผิิดพลาดการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาวภาษาญี่่�ปุ่่�นปรากฏให้้เห็็นถึึงปััญหาคืือ 

	 1. การออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว（短音の長音化）（短音の長音化）กล่่าวได้้ว่่า หน่่วยเสีียง /o/ ผู้้�เรีียน
มีีแนวโน้้มที่่�ออกเสีียงเป็็นเสีียงยาวมากที่่�สุุด สอดคล้้องกัับชััยยศ รองเดช (2562, น. 156) และมากกว่่าหน่่วยเสีียง  

/a/,/ɯ/,/e/,/i/ ตามลำดัับ แต่่ในแง่่ของค่่าเปอร์์เซ็็นต์์ เสีียง /o/>/ɯ/>/a/>/e/>/i/ ซึ่่�งแตกต่่างกัับ Yin and  

Yasuhara (2020) ที่่ �พบว่่า เสีียง /i/ มีีปัญหามากที่่�สุุด แน่่นอนว่่าตำแหน่่งของคำมีีอิิทธิิพลต่่อการออกเสีียง 

เปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาวได้้ ได้้แก่่ กรณีีที่่�เป็็นเสีียงยาวในตำแหน่งต้้นคำ（語頭）อาจเกิิดจากอิิทธิิพล 

ของเสีียงพยััญชนะเดี่่�ยวที่่�ปรากฏในหน่วยเสีียง /CV/,/CVR/,/CVN/ ตามหลัง ส่ ่งผลให้้ตำแหน่่งต้้นคำกลาย 

เป็็นเสีียงยาวหรืือมีีโมระเพิ่่�มเข้้ามา ตััวอย่่างเช่่นคำว่่า オ ー チャ (お茶)、ス ー シ (寿司)、フ ー ツー  

ภาพที่่� 3 แผนภาพแสดงค่่าเฉลี่่�ยระยะเวลา (มิิลลิิวิินาทีี) ของผู้้�เรีียนที่่�มีีปััญหาการออกเสีียง

เปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�นมากที่่�สุุดจำนวน 10 คน และเจ้้าของภาษา (JP) 1 คน
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(普通)、レーモンティー (レモンティー) แต่่แทบไม่่มีีแนวโน้้มการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็น 

เสีียงยาวในกรณีีที่่�มีีเสีียงสระ (/V/) ตามหลัง ส่ ่วนกรณีีที่่�เป็็นเสีียงยาวในตำแหน่งกลางคำ（語中）จะเกิิดขึ้้�น 

ได้้ง่่ายในโครงสร้้าง /VN/,/V/,/VQ/＋長音化＋/CV/ กล่่าวคืือ ห ากเสีียงที่่�ปรากฏในตำแหน่่งต้้นคำเป็็น 

เสีียงสระ (/V/) มีีแนวโน้้มสููงที่่�จะกลายเป็็นเสีียงยาว  ซึ่่�งสููงกว่่าเสีียงพยัญชนะ (/CV/) อนุุมานได้้ว่่า เสีียงสระ 

ในตำแหน่่งต้้นคำมีีอิิทธิิพลต่่อเสีียงพยััญชนะที่่�อยู่่�หลัง ทำให้้เสีียงที่่�เปล่่งออกมากลายเป็็นเสีียงยาวหรืือมีีโมระ 

เพิ่่�มเข้า้มา ตัวัอย่่างเช่น่คำว่่า エンリョ ー スル (遠慮する)、オバ ー サン (おばさん)、イッショ ー ニ  

(一緒に) แต่่ถึึงกระนั้้�น กรณีีที่่�เป็็นเสีียงยาวในตำแหน่่งท้้ายคำ（語末）พบมากที่่�สุุดในเสีียงพยััญชนะควบ  

(/CyV/) ซึ่่�งสููงกว่่าเสีียงพยััญชนะเดี่่�ยว  (/CV/) ที่่�อยู่่�ข้้างหน้้าเสีียงยาว คาดว่่าอาจเกิิดจากอิิทธิิพลของคำทัับศััพท์์ 

ที่่�ใช้้ในภาษาไทย ตััวอย่่างเช่่นคำว่่า キョート ー (京都) 

	 จากผลการศึึกษาข้้อผิิดพลาดในการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาวสรุุปในภาพรวมได้้ว่่า  

การเปล่่งเสีียงโดยควบคุุมช่่วงเสีียงให้้ถููกต้้องตามโมระหรืือพยางค์์ในภาษาญี่่�ปุ่่�นจำนวน 1 โมระอาจเป็็นเรื่่�อง 

ที่่�ยากสำหรัับผู้้�เรีียน เช่่น คำว่่า キョート ー (京都) ที่่�มีีจำนวน 3 โมระ แต่่ผู้้�เรีียนออกเสีียงเป็็น 4 โมระ ทำให้้ 

ช่่วงเสีียงมีีความยาวกว่่าปกติิ ฉะนั้้�น นอกเหนืือจากการควบคุุมการออกเสีียงให้้อยู่่�ในช่่วงเสีียง 1 โมระแล้้ว  

อาจจำเป็็นต้้องระมััดระวัังคำที่่�ใช้้ทัับศััพท์ด้้วยเช่่นกััน เพราะเป็็นปััจจััยสำคััญที่่�ส่่งผลให้้การออกเสีียงเปลี่่�ยนสระ 

เสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาวได้้ง่่าย อั ันเกิิดจากการยึึดติิดและคุ้้�นชิินกัับเสีียงปรากฏในภาษาแม่่ (L1) ตั ัวอย่่างเช่่นคำว่่า  

ス ー シ (寿司)、スキ ー ヤキ (すき焼き) ฯลฯ เห็็นได้้ชััดเจนจากการศึึกษากลสััทศาสตร์์เกี่่�ยวกัับค่่า 

ระยะเวลาที่่�ชี้้�ให้้เห็็นว่่า ผู้้�เรีียนไม่่สามารถออกเสีียงพยางค์์หรืือโมระตามโครงสร้้างของสระเสีียงสั้้�นได้้ 

	 แต่่อีีกนััยยะหนึ่่�ง เมื่่�อพิิจารณาถึึงกลุ่่�มผู้้�เรีียนที่่�มีีภููมิิหลังทางภาษาแม่่ที่่�แตกต่่างกัันใน 3 จัังหวััดชายแดน 

ภาคใต้้ ได้้แก่่ ภาษาไทยกลางมาตรฐาน ภาษาไทยถิ่่�นใต้้ และภาษามลายููถิ่่�นปาตานีี  มีีความเป็็นไปได้้ที่่�ภาษา 

เหล่าน้ี้�มีีอิิทธิิพลต่่อการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นภาษาญ่ี่�ปุ่่�น ผ ลการศึึกษาของ ชั ยยศ  รองเดช  (2562) ชี้ �ให้้เห็็นว่่า 

ความแตกต่่างของภาษาแม่่โดยเฉพาะผู้้�พููดภาษาแม่่เป็็นภาษามลายููถิ่่�นปาตานีี  และภาษาไทยถิ่่�นใต้้จะออกเสีียง 

สระเสีียงสั้้�นได้้ใกล้้เคีียงกัับเจ้้าของภาษามากกว่่าผู้้�พููดภาษาไทยกลางมาตรฐานตามลำดัับ เพราะค่่าระยะเวลาเฉลี่่�ย

ของสระเสีียงสั้้�นในภาษาไทยถิ่่�นใต้้อยู่่�ที่่� 101 มิ ิลลิิวิินาทีี  (ตามใจ  อวิิรุุทธิิโยธิิน, 2553, น. 115) และภาษามลายูู 

ถิ่่�นปาตานีีจะสั้้�นกว่่าเสีียงสระในภาษาไทยกลางมาตรฐานอยู่่�ที่่� 128 มิิลลิิวิินาทีี (สุุดธิิดา ศรีีจัันทร์์, 2551, น. 117; 

ตามใจ  อวิิรุุทธิิโยธิิน, 2553, น. 150) ซึ่่�งใกล้้เคีียงกัับค่่าระยะเวลาของเจ้้าของภาษาที่่� 113 มิ ิลลิิวิินาทีี  (ชััยยศ  

รองเดช, 2562, น. 157) ด้้วยเหตุุนี้้�จึึงอาจเป็็นลัักษณะเด่่นของภาษาแม่่โดยเฉพาะภาษาถิ่่�นส่่งผลต่่อการออกเสีียง 

สระเสีียงสั้้�นได้้ถููกต้้อง

	 2. การออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�น（長音の短音化）（長音の短音化）กล่่าวได้้ว่่า หน่ ่วยเสีียง /i/ ผู้้� เรีียน
มีีแนวโน้้มที่่�ออกเสีียงเป็็นเสีียงสั้้�นมากที่่�สุุด สอดคล้้องกัับ ชััยยศ รองเดช  (2562, น. 158) ซึ่่�งมากกว่่าหน่่วยเสีียง 

/a/,/o/,/ɯ/,/e/ ตามลำดัับ ส่ วนค่่าเปอร์์เซ็็นต์์ในแง่่ของการออกเสีียงเป็็นเสีียงสั้้�นคืือ /i/>/a/>/o/>/ɯ/>/e/ 
ชี้้�ให้้เห็็นว่่า ค่่าเปอร์์เซ็็นต์์ของเสีียง /ɯ/ มีีแนวโน้้มมากกว่่า /e/ เมื่่�อพิิจารณาตำแหน่่งของคำที่่�ส่่งผลให้้ออกเสีียงผิิด  

ได้้แก่่ กรณีีที่่�เป็็นเสีียงสั้้�นในตำแหน่งต้้นคำ（語頭）ชี้้�ให้้เห็็นว่่า เม่ื่�อมีีเสีียงสระ (/V/) ตามหลังเสีียงพยัญชนะ 

ในตำแหน่่งต้้นคำมีีแนวโน้้มสููงที่่�เป็็นเสีียงสั้้�น ซึ่่�งเกิิดขึ้้�นง่่ายกว่่าเสีียงพยััญชนะเดี่่�ยว  (/CV/) ตามหลััง ส่ ่งผลให้้

ตำแหน่่งต้้นคำกลายเป็็นเสีียงสั้้�นหรืือลดโมระออกไป 1 โมระ ตััวอย่่างเช่่นคำว่่า イ　 エ (いいえ)、チュ 

　 イ (注意)、チュ　 ゴク (中国)、ミ　 ティング (ミーティング)、ス　 パー (スーパー)  
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แต่่แทบไม่่มีีแนวโน้้มการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�นในเสีียงพยัญชนะควบ (/CyV/) ตามหลััง  

หากกรณีีที่่�เป็น็เสีียงสั้้�นในตำแหน่งกลางคำ（語中）เกิดิขึ้้�นได้ง้่า่ยในโครงสร้า้ง /CV/,/CVN/,/CV/＋短音化＋ 

/CV/ กล่า่วคืือ หากเสีียงที่่�ปรากฏในตำแหน่งต้น้คำเป็็นเสีียงพยัญชนะเดี่่�ยว (/CV/) มีแีนวโน้้มสููงที่่�ผู้้�เรีียนออกเสีียง

เป็น็เสีียงสั้้�นมากกว่่าเสีียงสระ (/V/) ปรากฏในตำแหน่งต้น้คำ และหากในตำแหน่ง่ท้า้ยคำปรากฏเป็น็เสีียงนาสิกิท้า้ย  

(/N/) อาจส่่งผลให้้เสีียงในตำแหน่่งกลางคำกลายเป็็นเสีียงสั้้�นได้้เช่่นเดีียวกััน ตััวอย่่างเช่่นคำว่่า サラリ　 マン  

(サラリーマン)、ハンバ　 ガー (ハンバーガー)、グル　 プ (グループ)、オカ　 サン  

(お母さん) สอดคล้องกัับ 杉本 (2005) ที่่ �ตำแหน่งกลางคำเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�นเม่ื่�อมีีโครงสร้้าง 

หน่่วยเสีียงพยัญชนะ (/CV/) ปรากฏในตำแหน่งด้้านหน้าและหลัง ส่ ่วนกรณีีที่่�เป็็นเสีียงสั้้�นในตำแหน่งท้้ายคำ 

（語末）เกิิดขึ้้�นได้้ง่่ายในเสีียงพยััญชนะเดี่่�ยว (/CV/) มากกว่่าเสีียงพยััญชนะควบ (/CyV/) ที่่�ปรากฏในตำแหน่่ง

กลางคำ และหากว่่าในตำแหน่่งกลางคำเป็็นเสีียงนาสิิกท้้าย (/N/) ก็ อาจส่่งผลต่่อเสีียงในตำแหน่่งท้้ายคำลด 

โมระออกไป 1 โมระได้้เช่่นเดีียวกััน ตััวอย่่างเช่่นคำว่่า ベント　 (弁当)、スキ　 (スキー)、タイフ  　 

(台風)、キャンディ　 (キャンディー) อนึ่่�ง งานวิิจััยชิ้้�นนี้้�ไม่่ได้้แบ่่งระดัับความสามารถของผู้้�เรีียน  

จึึงอาจสนัับสนุุน Gallego (2012) ที่่�กล่่าวว่่า ความสามารถทางภาษาญี่่�ปุ่่�นของผู้้�เรีียนไม่่มีีความสััมพัันธ์์กัับตำแหน่่ง

ของพยางค์์

	 จะเห็็นได้้ว่่า ข้้อผิิดพลาดในการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�นที่่�ปรากฏในงานวิิจััยช้ิ้�นนี้้� ผู้้� เรีียน 

ออกเสีียงที่่�ลดโมระออกไปจำนวน 1 โมระ เช่่น คำว่่า いいえ (ไม่่ใช่่) → イ　 エ (家 บ้้าน) ที่่�จำนวนโมระ

ลดลงจาก 3 โมระ เป็็น 2 โมระ จ ากการศึึกษากลสััทศาสตร์์พบว่่า ค่ าระยะเวลาสระเสีียงยาวของผู้้�เรีียนสั้้�นกว่่า 

เจ้้าของภาษาอยู่่� 1 เท่่าตััว  (สระเสีียงสั้้�น 1:2 สระเสีียงยาว) นั่่�นหมายความว่่า ผู้้�เรีียนไม่่สามารถออกเสีียงพยางค์์ 

หรืือโมระตามโครงสร้้างของสระเสีียงยาวได้้ สิ่่ �งที่่�ผู้้�เรีียนต้้องระมััดระวัังในการออกเสีียงสระเสีียงยาวคืือ ค ำศััพท์์

บางคำมีีจำนวนพยางค์์และโมระไม่่เท่่ากััน เช่่น คำว่่า 空気 แม้้มีี 2 พยางค์์ แต่่นัับเป็็น 3 โมระ เช่่นเดีียวกัับกรณีี

ของคำทัับที่่�ผู้้�เรีียนคุ้้�นชิิน เช่่น คำว่่า ス　 パー (スーパー)、グル　 プ (グループ) ฯลฯ ฉะนั้้�นจึึงต้้อง

ควบคุุมความยาวในแต่่ละพยางค์์เพื่่�อไม่่ให้้ช่่วงสั้้�นจนเกิินไป เพราะอาจทำให้้ผู้้�ฟัังเข้้าใจเป็็นเสีียงสั้้�นได้้

	 ในขณะเดีียวกันก็็ค้้นพบว่่า ผู้้� เรีียนระดัับชั้้�นมััธยมศึึกษาตอนปลาย 3 จัังหวัดชายแดนภาคใต้้มีีแนวโน้้ม 

ที่่�ออกเสีียงเป็็นเสีียงสั้้�นได้้ง่่าย เพราะเกิิดจากความแตกต่่างทางภููมิิหลัังของภาษาแม่่ โดยชััยยศ  รองเดช  (2562) 

อภิปิรายว่า่ ผู้้�พููดภาษาแม่เ่ป็น็ภาษาไทยกลางมาตรฐานจะออกเสีียงสระเสีียงยาวได้ใ้กล้เ้คีียงกับัเจ้า้ของภาษามากกว่า่

ผู้้�พููดภาษาไทยถิ่่�นใต้แ้ละภาษามลายููถิ่่�นปาตานีีตามลำดับั เพราะค่่าระยะเวลาเฉลี่่�ยของสระเสีียงยาวในภาษาไทยกลาง

มาตรฐานอยู่่�ที่่� 223 มิิลลิิวิินาทีี (ตามใจ อวิิรุุทธิิโยธิิน (2553, น. 74) ใกล้้เคีียงกัับเจ้้าของภาษาที่่� 246 มิิลลิิวิินาทีี 

(ชััยยศ รองเดช, 2562, น. 158) ซึ่่�งสููงกว่่าภาษาไทยถิ่่�นใต้้ที่่� 172 มิิลลิิวิินาทีี (ตามใจ อวิิรุุทธิิโยธิิน, 2553, น. 116)  

และภาษามลายููถิ่่�นปาตานีีที่่�ไม่่มีีสระเสีียงยาว  (รััตติิยา สาและ, 2552, น. 10) จึ ึงออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาว 

เป็็นเสีียงสั้้�นได้้ง่่าย สอดคล้้องกัับผลการศึึกษาของ Franky et al. (2012) ที่่�มีีผู้้�เรีียนในกลุ่่�มภาษาตระกููลเดีียวกััน  

ผู้้�วิิจััยคิิดว่่า ผู้้�พููดภาษาแม่่เป็็นภาษาไทยกลางมาตรฐานที่่�มิิใช่่เฉพาะกลุ่่�มผู้้�เรีียนใน 3 จัังหวััดชายแดนภาคใต้้ น่่าจะ

มีีแนวโน้้มสููงที่่�จะออกเสีียงสระเสีียงยาวได้้ใกล้้เคีียงเจ้้าของภาษา

	 อนึ่่�ง ค่ ่าเปอร์์เซ็็นต์์ในการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว  และการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาว 

เป็็นเสีียงสั้้�น เมื่่�อพิิจารณาในแต่่ละหน่่วยเสีียงพบว่่ามีีความแตกต่่างกััน รายละเอีียดดัังตารางต่่อไปนี้้�
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	 การศึึกษาความแตกต่่างค่่าเปอร์์เซ็็นต์์จากคู่่�เทีียบหน่่วยเสีียง อนุุมานได้้ว่่า หน่ ่วยเสีียง /o/ กลุ่่�มเป้้าหมาย 

มีีแนวโน้้มออกเสีียงผิิดพลาดทั้้�งสองรููปแบบมากที่่�สุุดเมื่่�อเทีียบกัับหน่วยเสีียงอ่ื่�น ถั ัดมาคืือหน่วยเสีียง /ɯ/ และ 

หน่่วยเสีียง /e/ ตามลำดัับ ซึ่่�งทั้้�งสองหน่วยเสีียงมีีแนวโน้้มที่่�ออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาวมากกว่่า 

การออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�น ในทางตรงกัันข้้าม หน่่วยเสีียง /a/ กลุ่่�มเป้้าหมายมีีแนวโน้้มออกเสีียง

เปลี่่�ยนสระเสีียงยาวเป็็นเสีียงสั้้�นมากกว่่าการออกเสีียงเปลี่่�ยนสระเสีียงสั้้�นเป็็นเสีียงยาว แต่่ไม่่เท่่ากัับหน่่วยเสีียง /i/ 
ที่่�พบในลัักษณะดัังกล่่าวมากที่่�สุุด 

	 จากผลวิิจััยสามารถกล่่าวได้้ว่่า ข้้อผิิดพลาดในการออกเสีียงที่่�ปรากฏในงานวิิจััยช้ิ้�นนี้้�เกิิดจากการถ่่ายโอน 

เชิิงลบของภาษาแม่่ (Negative Transfer) ตามแนวคิดของ Selinker (1972) เนื่่�องจากกลุ่่�มเป้้าหมายที่่�ศึึกษา 

เป็็นผู้้�เรีียนระดัับชั้้�นต้้น และมีีภููมิิหลัังทางภาษาแม่่ที่่�แตกต่่างกัันส่่งผลให้้เกิิดข้้อผิิดพลาดในการออกเสีียงได้้  

กล่่าวคืือ มีีการแทรกแซงของภาษาแม่่ ตััวอย่่างเช่่นการออกเสีียงคำว่่า “โรตีี” ที่่�ปรากฏในภาษาไทยกลางมาตรฐาน

เทีียบกัับภาษาไทยถิ่่�นใต้้ [roːtiː] (คณะวิิชามนุษยศาสตร์์และสัังคมศาสตร์์ วิิทยาลััยครููสงขลา, ม .ป.ป., น. 4)  

เป็็นสระเดี่่�ยวเสีียงยาวเช่่นเดีียวกััน แต่่เมื่่�อศึึกษาค่่าระยะเวลาจากตามใจ  อวิิรุุทธิิโยธิิน (2553, น. 155) พ บว่่า  

ค่่าระยะเวลาของสระเดี่่�ยวของภาษาไทยถิ่่�นใต้้จะสั้้�นกว่่าภาษาไทยกลางมาตรฐาน เพราะคนใต้้พููดสั้้�น ๆ ห้ ้วน ๆ 

เช่่นเดีียวกัับภาษามลายููถิ่่�นปาตานีี [rɔti] (กามารุุดดีีน อิิสายะ, 2553, น. 117) ที่่�เสีียงเป็็นสระเดี่่�ยวสั้้�น จึึงอาจเป็็น

ปััญหามากกว่่าผู้้�พููดภาษาไทยกลางมาตรฐานได้้โดยเฉพาะการออกเสีียงสระเสีียงยาวภาษาญี่่�ปุ่่�น ทั้้ �งนี้้� สิ่่ �งที่่�เด่่นชััด 

อีีกประการหนึ่่�งคืือ ค ำทัับศััพท์์หรืือคำยืืมจากต่่างประเทศที่่�ใช้้ในภาษาไทย ผู้้� เรีียนใช้้กลยุุทธ์์การออกเสีียงที่่�มีีใน 

ภาษาแม่่มาใช้้จึึงส่่งผลให้้เสีียงที่่�เปล่่งออกมามีีทั้้�งรููปแบบที่่�เพิ่่�มและลดโมระ สอดคล้้องกัับ 戸田 (2007) ที่่ �ว่่า  

ในช่่วงแรกของการเรีียนรู้้�ภาษาผู้้�เรีียนจะได้้รัับอิิทธิิพลเชิิงลบของภาษาแม่่ แม้้ผู้้�เรีียนพยายามออกเสีียงภาษาญ่ี่�ปุ่่�น 

แต่่ก็็มีีแนวโน้้มที่่�ออกเสีียงไม่่ถููกต้้องจึึงสนัับสนุุน 栗原 (2005) ห ากผู้้�เรีียนเฝ้้าระวัังตนเอง (Self-monitoring)  

และใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�โดยพยายามสัังเกตข้้อมููลที่่�ได้้รัับ (Input) และฝึึกออกเสีียง (Output) ให้้มากขึ้้�น อาจช่่วย

ลดข้้อผิิดพลาดในการออกเสีียงในอนาคต อีีกทั้้�งช่่วยลดการพััฒนาไปสู่่�การใช้้ผิิดถาวร (Fossilization) ได้้

	 แต่่ถึึงกระนั้้�น ในอีีกแง่่มุุมหนึ่่�งหากพิิจารณาค่่าระยะเวลาในการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาว 

ร่่วมกัับการอภิิปรายของชััยยศ  รองเดช  (2562, น. 160-161) มิ ิอาจกล่่าวได้้ว่่า การแทรกแซงของภาษาแม่่ 

(Interference) จ ะเป็็นการถ่่ายโอนเชิิงลบเพีียงอย่่างเดีียว  เช่่น กรณีีการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นที่่�ผู้้�พููดภาษาแม่่ 

เป็็นภาษามลายููถิ่่�นปาตานีี  และภาษาไทยถิ่่�นใต้้มีีค่่าระยะเวลาที่่�ใกล้้เคีียงกัับเจ้้าของภาษา หรืื อกรณีีการออกเสีียง

สระเสีียงยาวที่่�ผู้้�พููดภาษาแม่่เป็็นภาษาไทยกลางมาตรฐานมีีค่่าระยะเวลาที่่�ใกล้้เคีียงกัับเจ้้าของภาษามากกว่่า 

ภาษาอ่ื่�น นั่่ �นหมายความว่า อิ ิทธิิพลของภาษาแม่่อาจสััมพัันธ์์กัับคำศััพท์์บางคำในบางตำแหน่ง หรืื อโครงสร้้าง 

บางหน่วยเสีียงที่่�ทำให้้ผู้้�เรีียนออกเสีียงได้้ถููกต้้อง จึ งเป็็นลัักษณะเด่่นของภาษาถิ่่�นที่่�เข้้ามาแทรกแซง แล้้วส่งผลดีี 

ต่่อการออกเสีียง

ตารางที่่� 6 การเปรีียบเทีียบค่่าเปอร์์เซ็็นต์์ของการออกเสีียงผิิดพลาดจากคู่่�เทีียบหน่่วยเสีียง
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8. ข้้อเสนอแนะ
	 ผลการศึึกษาในงานวิิจััยชิ้้�นนี้้�ช่่วยให้้ผู้้�วิิจััยคาดการณ์์ลัักษณะปััญหาในการออกเสีียงสระเสีียงสั้้�นและสระ 

เสีียงยาวภาษาญี่่�ปุ่่�นเพื่่�อนำไปสู่่�ข้้อเสนอแนะในการออกเสีียง เพราะนอกเหนืือจากการให้้ความสำคััญกัับความ 

ถููกต้อ้งในการออกเสีียงพยัญัชนะแล้ว้ สระเสีียงสั้้�นและสระเสีียงยาวก็ม็ีีความสำคัญัเช่น่เดีียวกันั แน่น่อนว่า่ช่ว่งเสีียง

ที่่�เปล่่งออกมา ห ากมีีช่วงเสีียงที่่�ยาวหรืือสั้้�นเกิินไป อาจส่่งผลต่่อความหมายของคำและการสื่่�อสารที่่�คลาดเคลื่่�อน 

ได้้ด้้วย ผู้้�วิิจััยจึึงเสนอแนะดัังนี้้�

	 1. ด้ านการเรีียนการสอน คว รให้้ความสำคััญกับการฟัังเพื่่�อแยกความแตกต่่างของเสีียงและช่่วงเสีียงก่่อน 

เพื่่�อนำไปสู่่�การฝึึกการออกเสีียงเป็็นลำดัับแรก เมื่่�อผู้้�สอนสัังเกตเห็็นข้้อผิิดพลาดในการออกเสีียงของผู้้�เรีียน เช่่น  

ออกเสีียงผิิดเป็็นสระเสีียงสั้้�นหรืือสระเสีียงยาว ผู้้�สอนจำเป็็นต้้องอธิิบายวิิธีีการควบคุุมช่่วงเสีียงตามการแบ่่งพยางค์์

หรืือโมระในภาษาญี่่�ปุ่่�นให้ผู้้้�เรีียนทำความเข้้าใจ จากนั้้�นฝึกึปฏิบิัตัิโิดยควบคุมุช่ว่งเสีียง ซึ่่�งผู้้�เรีียนสามารถบันัทึกึเสีียง

ในแต่่ละครั้้�งได้้เพื่่�อนำมาเปรีียบเทีียบและดููพััฒนาการว่่าใกล้้เคีียงกัับเจ้้าของภาษาหรืือไม่่ 

	 2. ด้านการฝึึกฝน ผู้้�เรีียนสามารถนำเข้า้ข้อ้มููล (Input) จากแหล่งทรัพัยากรต่่าง ๆ  ได้ ้แล้้วฝึกึออกเสีียง (Output) 

ตามที่่�ได้้ยิินหรืือฝึึกแชโดอิ้้�ง (Shadowing) จ ะช่่วยให้้ผู้้�เรีียนคุ้้�นชิินกัับเสีียงและสามารถออกเสีียงได้้อย่่างถููกต้้อง 

ในระยะหลััง

	 3. การวิิจััยในครั้้�งต่่อไป ควรเก็็บข้้อมููลในลัักษณะของการสนทนาจริิง เพื่่�อศึึกษาว่่าในบริิบทของการสนทนา 

เกิิดข้้อผิิดพลาดอะไรบ้้าง ส่ งผลต่่อการส่ื่�อสารหรืือไม่่ และหากมีีปัญหาในการส่ื่�อสารเกิิดจากสาเหตุใด ซึ่่�งจะ

เชื่่�อมสััมพัันธ์์กัับแนวคิิดภาษาระหว่่างกลางของผู้้�เรีียน (Interlanguage) ได้้ลึึกมากขึ้้�น
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